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CEVA DESPRE SUFLET 

„O fată tânără pe patul morţii" de Dimitrie Bolintineanu, 
care este o versiune românească a faimoasei „La jeune cap¬ 
tive” a lui Andre Chenier, a frământat multe minţi, — a revol¬ 
tat multe inimi, — a stârnit blesteme în multe suflete cu¬ 
rate. Cine n’a citit „Căderea frunzelor" de Millevoye, „Eloa" 
de Alfred de Vigny, „Lacul" sau „Crucifixul" de Lamartine ? 
Sau „Venera şi Madona", „Mortua est", de Eminescu ? Am 
putea cita din toate literaturile lumei, la infinit, pentru a tra¬ 
ge conclusia ! Este drept ? De ce ? Cine orândueşte toate ace¬ 
stea ? Oare Domnul Dumnezeul celor drepţi... este autorul ?... 

Cine n’a văzut un copil murind, o fată pe catafalc, sau un 
flăcău rănit de moarte ! Sfâşierea lăuntrică, nemărginita ză¬ 
dărnicie a zădărniciilor, neantul a tot ce este şi nu este : iată 
spectacolul. 

Iată marginile trupeşti, cruzimile Fizicei cosmice ; — nu 
ne mai interesează ce este peste aceste graniţe ? Adică după 
Fizică; ce este Metafizica ?... 

Gata să intrăm în filozofie şi în teoria Finaliştilor sau a 
Metempsihozei. 

Nu acesta este scopul nostru. Nu venim înarmaţi cu ar¬ 
senalul vastelor teorii cosmogonice, nici cu balastul a ceia 
ce este Dincolo de Viată, adică „pe lumea cealaltă". 

Problemă complicată, ce n’a rezolvat-o nimenea ! Cine a 
venit să ne spuie de ceia ce este după viaţă ? Nimeni. Misterul 
uriaş nu l-a pătruns omul. E domeniul dumnezeirii, de unde 
porneşte şi existenţa lucrurilor văzute. începem să ne pier¬ 
dem în oceanul tainei fără de sfârşit. _ 

De ce tânărul sau fata, râsplini de viaţă şi de bogăţie, cad 
fulgeraţi la pământ, iar nemernicul ce, decenii, îşi duce ne¬ 
milostiva luptă pentru o bucată de pâine şi pentru adăpost, 
trâeşte se resfatâ la o rază de lumină, se delectează la un val 
de căldură — pe o grămadă de gunoi, el însusi fiind o infecţie . 

Avem două feluri de a privi. Cu ochii obişnuiţi îealita- 
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tea, de multe ori teribilă, cu ochii spiritului, adică adân™ i. 
crurilor, lucrul în sine. ncul 

Ceia ce ne explică privirea banală, completează ochim 
fletului (nu al minţei, care este şi al firii) 1 su ‘ 

Concepţia materială a lumii (în sensul cuvântului a 
man Weltanschaung) nu ne mulţumeşte; este prea seacă n**' 
tru a bucura sau a mângâia inimele; paralizantă centra J 
umple sufletul setos de ceia ce nu cunoaşte ’ P ru a 

Unii au căutat interpretări felurite, după natura educa 
ţia, disciplina de castă a fiecăruia : Misticii găsesc ’în S" 
boaie în semne geometrice, în apariţii supranaturale — Sj 
sul adevarat al lumii, mai ales, a ceiace nu se vede si este hî« 
colo de lume FinaliştU cred intr-o fiinţă u4ă într’un Pa^' 
toerator, de la care porneşte, se crează şi se distruge toS 
după buna sa voinţă Ei cred că totul este înspre bine si caută 
o lege morala, chiar în haosul fenomenal. ' Uta 

In antichitate, a fost o elită puternică sacerdotală în 
Egipt, în Grecia, în Italia, În -Sicilia - în tot Orientul - <^e 
deţmea cheia problemelor omeneşti şi dumnezeesti, în menti 
nerea sacrosanta, teribilă pentru profani a Misterelor sfinte. 

Pythagora, un Anaxagora erau iniţiaţi. 
^ 10< l e ^ na a deschis Sfânta Sfintelor tuturor- acea 

Sfâ^Dtotr-o e cr^?nt- Ce nU . tr .* ue . sc divulgate, a fost sfără- 

l cosnuca în infailibil şi în sacrul invio- 

n cut ţ®; Pandorei, ce a aruncat în lume prăpădul 

necredinţei şi moartea sufletului. ^ v 

nicit Ş df if .^ ul ei Wogres mecanic, n’a stator- 

clestkt^ranitm!^ 1 — ta t ? hnicei miraculoase si nu i-a in¬ 
şi experienţă^ Pana Unde termin ă domeniul de cercetare 

să s^tatreuf^ă a ^ < i? ntinUa -trăiască, să creadă, să iubească, 

fnima^S^Z^ 1 ' aC ° mie * necra * are - ca în 

n frroenlX__ , . 


doială S -°îsfa^nin?? Cep i- decaste a elitelor cari — fără în. 
seama de întreemi ™i° r ? 1 .^ 1 ^ itor bine definit, — fără a ţine 
nestăpânit caredom?î!~ niri1 ' ? unt yâ-rteje, vifore, curente de 

tari ca si pe cei slabi - Ca ?? P e cei P u ţ ini » P e C j 1 

Deci omul în a A ^^^mmaţi ca şi pe cei obscuri, 

titate superioară san P fnfl La lui - u ^ ividuaI ^> reprezintă, o can- 
teoria meternpsvchmpi 11 ^ 10 ^*- d n lunile antecedente. Şi în 
pâri; un du-te vinn Ha i nU exis ^ a dec ât transformări, reintru; 
la efect, fără înlănţuirilecunoscut, la necunoscut, de la cauză 
Astfel, în cel mai bnn°jP Ca ’ ce confundă viaţa cu moartea, 
lişti, — un fel dp ţromof Caz ’ moar tea ar fi — după spiritua- 

car e urmează Devachan . efect ivă a morţei), după 

înţelepţii (drumul zeilor), 

idhâ diină sunt din marii Rişii, cari ajung 


Buddha, după' ce uut um mani J 

v ce poseda Karma (comoara 


ştiinţei) 
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B uddha defineşte legea sufletului Dharrm Z77 
topi in Nirvana. narma, înainte de a se 

De la buddhsm,ocultiştii iau nomenclatura „« 
pretarea misterelor. enclatura şl cauta inter- 

nalţâ R omenireat n o ă treap™ petar” numî' le i ămurcşte ' in - 
Fiulai Omu,ui, - , o pufeîr 3 

Baza doctrinei lui Isus .iubirea şi mila porneşte dela num 

r r e e“ p!ic^T ,Undă CU Creaţlunea 1U1 ™ 

ION FOŢI 


Literatura Neogreacă 


A. KAMPANIS 


Măslinul 

Măslin, măslin, ce guşti din plin belşugul vieţii tale 
De veacuri sub lumina ce străluce şi mângâie 
Şi ca un femeesc sărat aprins, ce te desmeardâ, 
Se-apropie de trupul meu precum şi de-al tău însuşi; 

Măreţului trunchiu ice-1 înalţi semeţ şi feciorelnic 
Cu frunzele lui de argint, cu oacheşele-i ramuri. 

Ori şi ce primăvară când soseşte — a ta mândrie! — 
Ii hărăzeşte tinereţi, din tinereţea-i însăşi. 

Si cariul cu tristeţea lui pe tine nu te roade. 


Măcar că ani înnumeri mulţi, tu nu le simţi povara. 
Fiece an eşti mai bogat, mai zdravăn şi mai mare. 
Din frunzele-ţi ce cănită ’n zori, să suni şi sună iarăşi 
Şi la amiazi când totu-i’n jur e beat de bucurie, 

Să suni la palidu-asfinţit ce pe-om din fire scoate 
Ca ochii galeşi de femei de dragoste topite. 


Măslin, ce veşnic deînnalţi, mai argintiu, mal falnic 
Şi negricioase crengi Întinzi ca braţe uriaşe, 
Spune-mi, iubitule, ce vrei ca să cuprinzi In ele. 

O mângâiere a soarelui, al păsărilor cântec ... 

In van. căci nu poţi să le prinzi, fiindcă n au făptură, 
Pe a adierilor aripi divine sboară n ceruri. 

Ce braţe oare de Titan să ’mt> r aţ l ^ e ze p° a te 
Trunchiu-ţi? Ce rază-i vrednică in pletele-ţi tufoas 
şi in înaltul vâri al tău să stee drept coroană 













Ştiu că stăpâna Atticei, Atena, drag ifce prinse, 

Şi pacea blondă, a câmpului cuminte bucurie. 

Ştiu că pe-al tău frunziş vrăjit Selene zăboveşte 
Seara ’n extaz, şi stelele se-opresc diin mers deasupra -ti 


Că Noaptea te iubeşte, ştiu — şi ştiu apoi că Nimfe 
S’au tolămt, ochii ’nchizând, de truncihul tâu alături 
Şi c’au dormit în rouă ta şi’n umbra ta eea deasă 
Furtuna vremue’n zadar în jurul coamei tale 
In van vuesc vânturile în veşnicele-ţi frunze.’ 

Pâmântul-Mamâ ’n braţele-i divine poartă cel mal 
Ales şi cel mai nobil fiu ce s’a născut din sânu-i. 

o pom, ce secoie-al gustat din viaţă, spuneam oare 
Au saţiul nu s’a ’neuibat stăpân în al tău suflet? 

De ierni au nu te-ai săturat, de’ngheturl şi de grindini? 
***?»“ t ^“ au său frunzi 9 cu glasu-i îmi răspunde • 

” De nu m’am săturat nici când. E mare «etea mi 

Vjizrjsr *-!*™ e - A? vrea să s ° ai 'bâ tiu™ mi 

JXi rădăcinile-mi, ca crengile să-i crească 
O Ca . nebuni Iăstarii mei să iasă 

Sw? JS255 ff ner0d! A? vrea să 501:5 întregul 

icvor al nobilei lumini, auzi ?... întreg isvorul 
Şi vânturile răbufnind să-ani hăuie în ramuri 

VrS V S. Pă î? re ; Pe sâ ciSpeSr 

Cei mai vechi Ui r 

In ale toalmelor furtuin 5boa î ă . 'toate, 

or lur tuin, no să te pizmuiască ?“ 

Măslinul nu mi-a mai răspuns şi secundă In visu-i. 


L. MAVILIS 
Uitare 

Clipele amare 


Atuncea sufletele se nrto«*i 
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p r i t n Urbu . r t t ' t de H ° beau - ^-aduc aminte, 
Prin pajişte de asfodel trecând. 

Dc vechi mâhniri, uitate mai ’nâinte. 

Pe înserat sâ plângi de-ţi-e in gând, 
c cel vii ochii tâl să ii Jelească. 

Ei vor să uite, ştiu! Dar... să poftească! 

* * * 


I. POLEM1S 

Câtă frumuseţe zeu! a’mpărţlt 
La fiecaie mândra ’n lumea toatâ. 
Ca prin minune, toatâ la un loc, 

In al tău chip şi trup e adunată. 


De aceea buzele când Îmi lipesc 
De buzele-ţi râvnite, dulce fată. 

Cu-al meu sărut nesăţios sărut 
Deodată mândrele din lumea toată. 

Câtă iubire zeul a’mpărţit 
La câte inimi sânt în lumea toatâ, 

Ca prin minune toate ia un loc 
In inima-mi focoasă-1 adunată. 

Deaceea nu ii crede când iţi spun 
Căci nu-ţi spun adevărul, dulce fată! 
Cu propria-mi iubire te iubesc 
Oricâte inimi sânt In lumea toată. 


I. POLEMIS 
Vin botezat 


Perduse tot ce mal avea; copii, soţie, avere. 
Pierduse orice nădejdi întâi, şi mintea mai apoi 
Şl nu-i mal rămăsese nici un pic de mângâere;; 
încremenise ’n pieptul Iul răbdarea ca un sloi. 


Precum pe mări epave trec, îi trece timpu-agale, 
Trăeşte fâr’ a şti de ce, sărman nenorocit! 

In cârciumă, lângă pahar tot stă şl-i plin e Ja 


_Ah, ticălos de cărclumar, tâlhar eşti sau hangiu? 

Frunte de vin. beau drojdie... şi tot nu m an \ . 









Nu chef să fac venii aci, ci ca să-mi uit amarul 
Vecin cu moartea, să mi-l uit lângă otrava ta" 
Crâşmaru-atunci, de milă plin, li umple iar paharul 
Şi la ’ntrebarea-i cu un trist surâs râspunde-aşa. 

— „Ce-s vinovat? Lacrimile, ce verşi la disperare 
Cu picuri turburi vinul din pahar ţi-au botezat ' 

Şi l-au făcut să fie slab, de nici un gust nu are. ’ 
Dacă tot plângi şi nu te’mbeţi, eu oare-s vinovat?" 


A. EFTALIOTIS 
Cântecul războiului 

Dâ ror suveică, borangic să-ml ţesl, ca să găsească 
Badea venmd la Paşti cămăşi ca si se priSS. 

Taca, tac! război grăbit. 

Până vine al meu iubit, 

Mcfa^boer 1 » IVI r ţf as batista ' n străine. 
uce ae !1 cer, el plânge după mine. 

Taca tac în curtea mea, 

Pană ’mi vine dragostea 

i? tâ i ură fi ' voi - urzeala, ca aproape 
In pânză ^Pletindu-se, să-mi fie, să nu scape. 

Taca, bade ’n grab’ să vii 
La sărut şi cununii. 

S-a11me b0 pSm î ^fo“i r cI u - Tăîf,' hai ,zb ^ ! 

Taca. tac râsbol ~ n " ma ‘ sfto5eşte 

Până vine-al meu iubit. 

Trad. de ST. BEZDECHI 

* 


SA DUS ŞI SA TOT DUS! 

Din „. Mormântul" 

de COSTIS PALAMAS 

Sa dus şi s’a tot dus ! p e veci 
Neobosit i- e mersul j veci 

civw 61 ! dulce ’ linI $tit: 

Cuvântul. şi nici versul, 

Nici mtmn u argintiul văl, 
p® N’ lt uiunle sfinte 

Nii t ° r ă dUioase retrăiri 
Nu scapă de morminte. 


D i na â ndarea 
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Dorinţele şi grijile 
Cu bocetele negre 
Nu sunt decât palide măşti 
Mormintelor tenebre 

Ce-apar râsleţe ’n cărărui 
Şl’n umbrele din vale : 

— Ah ! Tu. ce-al tot sburat pe veci 
Ca’n urmă să laşi jale ! 

In mijlocul podoabelor 
A florilor din moarte 
Parcă te văd din când în când 
Mal stins şi mai departe. 

Rupe-a ta purpură ’n bucăţi 
In sunete de flaut, 

Aratâ-mi-te cum ai fo-.t 
Şi fii iar cum te caut: 

Blând înger cu-oohi scânteetori, 
Trupşor frumos de spumă, 

Vers înecat in amintiri, 

Cuvânt stins in minciună. 


Şl.o, suflete..., eternul cânt 
Ce’n tine veşnic zace 
Fâ-1 rugăciune de mormânt 
Adorâ-1.şi vei tace. 

Trad. Ion Gh. Scrima 


Maxime şi Cugetări 


Numai prin entuziasm, credinţă şl renunţan* 
făptui marile opere sociale, politice, reljg o c i V ili- 

numai prin fanatizm şl nepăsare se dLst s, 
zaţiei 

Otrava calomniei este mal ^ moralmente, 

acesta ucide o fiinţă, pe când calomnia distiuge. 

lamilii şi state chiar. 

Oameni de stat sunt n iunal xesc *oemrearn^şi^ p a tri e. nici 
tate, de egoism şi de interese, trâesc pentru neam * w 

« t _ 1 ^ t 1 _ 
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AROMÂNII şi D-nuI KERAMOPOLOS 

Dăm răspunsul, tot după „Nieamul Românesc" „i « f - 
luatului polemist şi poet, Nuşi Tulliu. Poate este cel mni 5f‘ 
duros panegiric al Cuţovlahilor. Contra eroarei d lui ii» 
mopulos — răspunsul îl dă un reprezentant minunat al •!' 

mânesc 6 61 ^ mandre ?I mai inde Pendente a poporului ro* 

i, In numâriil trecut, am dat unsprezece răspunsuri ale 
altor u fruntaşi macedo-români. Iată răspunsul d-lui Nuşi 

O PROBLEMA DE ISTORIE (TIMEO DANAOS .) 

cu '■ ?! artă se ocupă cu f<”*ma, adică 
cu irumusecea stilului, ca ştiinţă are drept obiect fnndni mia 

partea esenţială a chemării sale Forma ca podoabă 

S—wSrtSaSS ^"«atea 5 tructur“ ; ' 

Grecii vechî wi+ft’ “ tori * devine roman de amuzament, 
turi — o întreaeâ cntmn imagl ! la t ie - au «reiat legende şi mi- 
totusi. simtui reaUtăiS^T 1 ^ de - fantezii deli *oase ; aveau, 
cepţia istorică nu arta mâjsuru ’ Grecii moderni au, in con- 

tiffica adevărul de a falSlcat* es \ etică > ci - arta de a mis - 
politi'ce, bine determinate 1 realltatea - în vederea unor scopuri 

neâtils^ ^aifLmat iCi f nUl Keramo V ulos , care — risum te- 

'nii ar fi de orieme frrc^â in ^ nemuritorilor abenieni, că Aromă- 
mitem ? i n contrad:>tip C ™ rf D f C / a ^ i€ nouă şi sole mnâ ! S’o ad- 

Orice afirmatiune^re dovezi^/n^h^ 6 ? Ar fi naiv ?i absurd ! 
argumentele nrnhat^T-r , vezi ; Iri chestiunea de faţă, cari sunt 
lut Keramopoulos^in lstorKulul . filologului şi arheologu- 
produce ? ClSî v?el î,!îr r , istoric Ie ‘ a cules ? Ce documente 
fantezii nu putem arimi+! U (° r * de autoritate ? Aş ! Fantezie ! Pe 
Istoria caSn^f’ ££• Şi concluzii... Nu ! 

(Timpul); urme? nnP.;^ e w PrijiMşte pe trei demente : Când? 
gările ce âu dat nasterp\n d< ^ Ui77ie ? tore ^ care ver i fi că împreju- 
Academicianul Kera m anm, 7 anUmite eveni mente şi transformări, 
piile mai sus stabS T °V U * ati£face nici unul din princi- 
- e retorŢsofist! * face doar literata râ de proastă calitate 

rem iertare, athorilor ^ m f f nicia ap ® elor academicianului; c«- 
cum s’ar zice. O cere ’tuhippiî!f P » em cam de de Parte, ab origine, 
după cucerirea Italiei "de Rnm ’ dar sâ A^rAm in materie : 
Pai, plutocraţia oligarhică , după - înfrângerea lui Hanni> 

de acţiune politicâ- m i]i£râ J at ** ială a Romei şi-a lărgit sfera 
ea devine expansivă si cuceri^ 111 defensilv ă, fată de eroul punic, 
cedoniei, Fin P( care intrase Pa ' ilejul ? L ’ a dat regele Ma- 

h pta in Ita 'lia. Roma n’a uitai- aban ^ ă ' cu Hannibal, când acesta 
s ^e^cllare. Consulul Flamini’ e ^ a aplilcat principiul : supM- 

uîus bate cu legionarii lui, vestita 
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(falangă macedoneană ; mai târziu, încrezutul Perseus e sdrobit la 
Pydna de nobilul Paul Emiliu ; sub Metellus, Macedonia™5îînS 
provincie romană. Se ştie ce erau provinciile romane : cuceriri şt 
colonizare. Iată ce scrie Bouchâ Leclercq în Institutions ro- 
maines : „Lorsque Rome comtmenca â Menire ses conquMes au 
de lă de I son territoire primiţi}, eflle n’imagine ipas d’abord d'au- 
tre moyen de s’incorporer Ies vaincus que ie dMruire leurs 
villes et d’e n transporter Ies habîtans ă Rome". Plastic. Aşa a 
procedat senatul in Macedonia : 70 de oraşe şi târguri au fost 
distruse : 150.000 de locuitori împrăştiaţi şi vânduţi ca sclavi. 
Roma, insă. după distrugere, organiza şi creia pe ruine, dând 
suflu nou lucrurilor. 

Macedonia, organizată după 146, ca provincie romană, Ro¬ 
manii — zice Mommsen — întreprinseră apărarea frontierelor 
din nordul şi estul Macedoniei. 

Pentru siguranţa statului şi pentru infrânarea rebeliunilor 
posibile, cetatea eternă coloniza ; şi, caracteristica colonizări¬ 
lor consista in a reduce solul cucerit in proprietate a poporu¬ 
lui „praedium populi romani". Provincia devenea ager publtcus, 
iar coloniştii erau recrutaţi, de obicei, din veterani, santinele ale 
statului, pe lângă învinşi. O comisie de zece delegaţi şi un 
agrimensor împărţeau pământurile la coloni. Spre a accelera 
procesul de asimilare al indigenilor, un guvernator cu suita lui, 
cu garda lui, cu funcţionarii, cu soldaţii şi fermierii, cu negusto¬ 
rii, cu publicanii, cu puzderia de agenţi, dornici de câştig, schim¬ 
bau fizionomia provinciei, dându-i un caracter naţional roman. 

Macedonia, provincie limitrofă cu Italia şi cu Grecia, ea în¬ 
săşi căzută sub stăpânirea romană, după dărâmarea Corintului, 
de consulul Mummius, a fost aşa de intensiv colonizată, incât, 
Romanii se simţeau ca la ei acasă. Tot litoralul Mării Adriatice, 
Epirul şi regiunile illirice erau împănate cu coloni romani. Ro¬ 
manii dominau ense et aratro. Cesar, în comentaihle sale despic 
războiul civil, scrie că Pompeiu, adversarul său, a recrutat c in 
Macedonia şi Creta, o legiune întreagă ; şi, se ştie că, in legiune 
intra tot ce era pur roman : Jegiones effecerat civium rcina- 
norum IX, unam ex Creta et Macedonia, ex veterams miliiibus 
qw: in its provincii* considemnt; praetenea. magnum rimneium 
ex Thessalia, Beotia, Achaia. Epiroque in 

Reţinem ' sudul peninsulei balcanice era împănat cu cetă¬ 
ţeni reman” cari, ciupi cucerire restabileau ordinea, armonia si 

“ Ut Acf'in Î2SS*. avem vestita viu „mfia : aci senatul 
roman se adună la Salonic, în timpul războiului civil, şi, tot 
ad la Berrhoea (Verla de astăzi) se aşează lagărul militar al 

partidului constituţional. înainte de a trece la ^eTe" dela 

r/ 7 ? 2 o» Tot in Dârtile tesalo-macedonice se dau lupteit ae 

Pliarsala, phllippi şi Acţiuni, dovadă de âe ia’ 

mană, care dădea legiuni beligeranţi or Aşc • confl- 

Klr keramopoulos. informaţia cum că Romznil a P^ a “ con “ 
nule statului roman cu elemente greceşti, cari, romanţate, au 

** SS/“rSiS-Să facă măcar aluzie la aşa 
ceva ? 
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Se ştie : Romanii, popor belicos şi .cuceritor, nu aveau in 
credere in biruiţi ; cum era să organizeze străji greceşti pentr 
apărarea hotarelor când, cum am spus mai sus, consulul Emili/ 
distrusese atâtea oraşe şi' târguri epiroto-macedonice, vându/ 
ca sclavi o bură parte din populaţie, iar consulul Muirumius ni 
micise din temelie vestitul Corint — ochiul Helladei — şi d €s 
poiase Grecia de toate comorile de artâ — sculpturi şi opere 
nemuritoare ! Tocmai acestor duşmani ai Romei — Grecilor— 
era sâ încredinţeze senatul apărarea coloniştilor ! Cea mai ele 
mentarâ logică respinge o astfel de absurditate ; pe de-asupra 
Greci, în Macedonia, nu existau de cât doar pe ţărmul mării 
egee şi ionice, Macedonenii fiind un amestec de Illy.ri • istoricii 
greci, Demostene însuşi îi considerau de varvari , cuvânt ce în¬ 
semna negrec ; tot istorici greci raportează că 'Alexandru ce*, 
mare agrăia, când era mânios, în limba macedoneană doar re 
gii macedon.ieni erau consideraţi ca eleni, făcând parte din fa- 
muia Heraclizilor, pentru care consideraţiune fuseseră admişi la 
jocurile naţionale din Olymjpia, 

arerifti 1 n a * 7 rut n au P ulut romaniza elemente 

atâtea mârturil *' înainte de toate stă faptul câ 
ZnE!?, e ? ca spiritualitate şi cultură, de un patriotism 
cum n fa . natlsm > de un i'ndividaializm de rassâ excesiv — 

225 sub SLSfţ 1 ~ nU . S ’ ar fi lăsat asimilat de Romani, infe- 

ba din LS^ c °nc€pţlunilor de transcendenţă intelectuală; 
i/mtfaSîf ot’ i eCU , ^uenţaseră aşa de mult pe Romani; se 
Roma fn ? străibatător în viaţa claselor diirigente dela 

tri^ aSi^^w^? i Sem0T - lua£e masun de constrângere impo- 
et^ăc^Jţ? Can a j unsefier ă să predomine în cetatea 
la sfetnieif p/nA^ri nCU ' 06la sim PÎul „valet de chambre“ până 
Z JÎS?î E 2 llai T CUm a fost Teophanes din Mytelene 
viaţa romană ^ * lui Pom Peiu, Grecii dădeau tonul în 


ma/ T/ MnmLt/ aSta • invocăm îar umbra marelui istoric ger- 
nâ lată °? f ? e « în celebra lui istorie roma- 

,.man si erav p T ^iV l t P l <yprietatea de a 9 ri cultură a poporului ro - 
„sdară intimă în căt^tnUn a *w rt - Emi 3 ra ^unile se tăceau pe o 
„nai (ad patricienii nr^rir *+ de P°P ulas e>' partidul constituţio- 

„(legiunile erau alcătuite din Macedonia # GrecUt 

„Ionizate) Naţiunea mtLT Romani )> l™ r Va şi Creta (co- 

„cucerite afară dp P ull!l\ C ^ Ceritoare ’ asi ™ il ase toate naţiunile 
Jegionarui roman ^ tU \ gTec ' Pr ^dtindeni, unde se ducea 
„cultura greacă nu era °a^ 11 ?J eC ’ el insu & cuceritor, îl urma: 
„idiomul latin " Academiîfan^î £ roclamar ea artei greceşti in 
el, toţi istoriografii rnî^f^x^ K€ram opoulos, şi, împreună cu 
Mommsen, spre a nu sp i’ S& la act de însemnările marelui 
dând dovadă de Urnă L iS Un€ , ndicolului - ei şi ştiinţa greacă, 
supărare... ^ de elementar respect al adevărului. Fără 


tul de „asimilaie^elem&nt^^- stat> ca sâ stăvilească curen- 

n lim!b a latină, afară de cpIp U r latin “ dddea toate ordonanţele 
’ 1 de cele ° rec eMi cari erau redactate in gre¬ 
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ceŞte. Precum vedem, începuse deja procesul de dezagregare a 
latinităţii, proces ce se va desăvârşi câteva scole mai târziu, când 
capitala va fi mutatâ la Byzanţ, de împăratul Constantin cel 
mare... Şi, Kir Keramopouios vine cu pretenţia, pretinsă ştiinci- 
flcâ, cumcă elementul grec ar fi fost deznaţionalizat — In Mace¬ 
donia — de elementul latin. Din potrivă : avem reversul meda¬ 
liei ; elementul latin e cel care a suferit pierdri catastrofale !... 
Aşa grăeşte istoria ! 

In adevăr, ce au devenit coloniştii romani aşezaţi de Cesar 
şi Octavlan pe‘ruinele Corintului? Dar cei de la Buthrotum ? 
Din Creta ? Din Achaia ? S’au grecizat, cum grecizatu-s’a impe¬ 
riul de răsărit, Începând sub Heraclius, cu instituţii, legi, organi¬ 
zaţie, cu graiu, cu tot, aşa că, nu elenizmul, ci, latinitatea a fost 
cucerită, etniceşte, de Grecia învinsă militâreşte. 

Dacă, deci, elenizmul a reuşit ca sâ dizloace un Întreg im¬ 
periu, elenizându-i până şi limba, cum putem admite că vetera¬ 
nii colonişti ar fi romanizat pe pretinşii strâjeri greci din defl- 
leotrile Macedoniei? Strâjeri cari, de altfel, mici n’au fast îmtre- 
bunţaţi de Roma, nici n’au existat ! 


Cu drept cuvânt se plângea poetul Horaţiu când cria, încă 
de pe vremea când cetatea de pe Tibru era in puterea şi splen- 
ioarea ei: că sălbaticul cuceritor (Romanul) a fost cucerit, la 

cuceresc intâ, «ftltulta* : *£ 
iceea urme'azâ desfiinţarea mic*. Ilustru, Schelet scrie : ..De 
Scbvione ă Marc-Aur&le, Rome o etâ conqune par la Gr * ce - 
Vrea să ştie academicul nul Keramopouios cum au tos g 
iizaţTcoîonişUi romani aşezaţi in Grecia şi la <™“,lle Ma do- 
aiei in decursul veacurilor ? Şjmiplu : dup& aiurea ™ “I 
roman, prin senilitate, conrupjle. - du^ anarhia 

^cradelCsiS^femere.^ 

prin donativum, provincii^ a “de orice 
lonepărare ; iwazlUe barbare^ a milrtaU.a», ^ ^ 

speranţa in bine pe bieţii pr ^. rl | a ordine! şi a armonie! 
seră avangarda Romei — dcci a puoern, ^ 

sociale, la umbra arl ţJî° r r a S i!l ! i sl aXs?ccesorl. mai ales. când 
După Justiman, He ac şi elenizat, coloniştii 

Imiacriul se transformă in de _ra , suferiseră 

veterani din Grecia, * sec iff ?l mai târziu, sâ- 

năvălirile barbarilor 'P e la t J ^te orice contact cu Roma, era fi- 
râctţi, despuiaţi, pierzând aproape pl . Ln con tactul cu ele- 

resc să-işi «piardă şi limba, ş t De si gur , o bună parte din 

nizmul, oficial recunoscut la y • de p arte de ra za oraşelor 

“eSi’s'aupStrat mulţumî.a vigoare, de rasa şi mândrie, de 
a fi descendenţii cuceritorilor lundL Ram baud in monu- 

Cu multă înţelegere din peninsula W<- 

mentala lor istorie când piecizeaza 
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canică nu se coboară toţi din coloniştii lui TraUin ; cei de IA 
AdriaUca se hdăpostiră in munţi, din cauza năvălirilor ca 7 't 
de la Dunăre. Din acele timpuri de restrişte şl de vânzolire v«« 
Începând viaţa lor pastorală, devenind stăpânii munţilor s i a 
coclaurilor. Academicianul Keramopoulos, dacă ar fi avut cât * 
puţin intuiţia istorică, şi dacă ar fi înţeles pishologia desfăşura 
rii evenimentelor — oricât ar fi dozat politica — nu ar fi fw 
îndrăzneţele afirmaţiuni, cari sunt în plină contradicţie cu eu» 
nele adevăruri istorice ; ba, ar fi recunoscut că, nu numai că L 
ponarii n'au romanizat pe subtilii şi ingenioşii greci din rass" 
lui Odysevs, ci, din potrivă, o bunâ, foarte bună parte din cobo 
râtorn lor, au fost absorbiţi in masa elenismului superior că 
cultură şi cu o situaţiune politică concentrică. 

Procesul de dezagregare a elementului aromânesc, început 
fro« a transformarea imperiului roman de occident, în ceea ce 
francejn numesc „ bas empire", va continua in cursul veacurilor 
pun influenţa culturală şi bisericească a Byzanţului biserica de- 
SS “S ru T' t de ''‘«'«“are » conştiinţei creştinilor™ nu 
£ei? rXJÎ- din compnitatea etnică grecească. Români, Alba- 
S « »* r\ €rau pentru idee « Panelenistă, Vlahofoni Albano■ 
riar B t 9aTo1on '' adl ? ă greci romanizaţi, albanizaţi, bulgarizaţi . 
fanîaVi? <ftii ? miCiai î UlUi Keramo Pulos îşi are rădăcinile Sn 
dezS n«?u5 ei grec ? ?ti ’ ?tiin ^ ă > P usă în serviciul politicii de 
titm fa^ni 1 t a J TaţlUm or ne grece - $i acum : ca să eveden- 
ărspnainlî^rn 6261 ^eramopulos, recurgem la armele luate din 
p pnu al scriitorilor greci medievali şi moderni. 

tatze ( s r0 «nnnl U î>' biZantin c } niULmu>s > vorbind de un oare care Va¬ 
se yir'p f ln + e că . in arm ata lui se găseau şi „mulţi Valahi ca ri > 
Românilor"^™/ C . 0 0 J Llşti din Italia". Denumirea de Vlahi, a 
ralâ la scriifcnrH^h^^n?^ din ’ Macedonia sau Dacia, este gene- 
Românii Op nP iî tră * n D T 0t astfel Nic eta Choniat, vorbind despre 

ÎS tlrZ'2 s vZ^ Dl ’ Mrie “ se numeaulnainte v,eme 

Dacia°ameîfan V ă * atâmpina ; că aci este vorba de Românii din 
în provincie romfna 116 ^ e j egem : De la prefacerea Macedoniei, 
Traian 106 ri <• a ' 146 a ' c ' pană la cucerirea Daciei de 

Macedonia şi 'parted^nT™?*^ *® COle şi jumătate • în răstimp, 
zate • astfel’ ra Tf5 Cja erau adânc colonizate şi 'romani- 

despre cucerirea scriitorilor romani, cari au scris 

c& colonizare^ Daciei * 
romane adus** ‘tofr 0 orbe r<>Ina,r ^o dar şi cu mu!te el^ men ^ e 
primS e > i î d X^dm i Tracia ’ 'Provincii vecine ; este 

cum, mai târziu din P eninsalei balcanice spre nordul ei, după 
Pins pe Românii din Mr,»? barba rilor şi a slavilor, cari au im- 
sec. Lxnn'â dp^ 0 o Sla Sprfe sud > st va înfăptui refluxul; Ir* 
^nui şi aceiaşi popor 1 s fd? at i la Pind €ra ° pânză romanici, 
tul înfiripării imperiul „) ?^ da cea mal decizlvă o avem in faP' 
zi simperiul româno-bulaat^ le y ştil ?. r ’ lCăruia prin confuzie i sa 
cundar, Vlahii fiind elem^nt 6 ? 1 ^** fbnd ele mentul auxiliar se- 
de întreprindere far dominator ca număr şi ca spirit 
’ daca Cărnii ne-au botezat cu numele ge- 


Dimândarea 


13 


neric de „Vlahi", noi, conştienţi de originea şl leagănul nostru 
ne-am numit, in de noi, Români şi Aromâni, păstrând identitatea 
de nume, după cum am păstrat şi identitatea de limbă, de cre¬ 
dinţă bisericească, de tip fizic latin şi de datini; şl, înşişi croni¬ 
carii greci, cari nu urmăreau — pe atunci — scopuri politice, o 
mârtursesc. Să mai amintim despre romanitatea peninsulei bal¬ 
canice, citând şi Însemnările cronicarilor bizantini Theophanes şi 
Theophilacte, însemnări ce ne dovedesc şi formarea limbii ro¬ 
mâne în sec. VI ? Acel torna, torna, \fratre al soladtului valah, 
din itimlpul războiului lui Comentlolus cu Avarii, este ceva tipic, 
şi dezvăliue o situaţie istorică a cărei valoare nu a fost destul de 
reliefată din punctul de vedere al formaţiunii limbii in secolul 
VI. Adăugăm : torna, torna fratre, este fals redat, intrucât, Gre¬ 
cii, meavând pe diftongul oa, pronunţă o, adică în loc de toarnă, 
cuvânt utilizat şi azi la macedo-româm, e redat de Teophanes 
sub iforma de torna ! Nici odată un grec nu va putea pronunţa 
oameni, de piildă, ci va zice : omini, oe in loc de oae etc. Cuvân¬ 
tul de fratre se aude şi azi, pe aloourea, tot aşa de rar insă ca şl 
frake • frate, însă, e cel uzitat. Pretinde Keramopul că şl aceşti 
coloni erau Greci romanizaţi? Căci conchidem că poporul era 
unul şi acelaşi. Byzantimul Chalcondylas zice că : Pindul e locuit 
de „Blaci" a căror limbă este ia fel cu a Dacilor. 


Am putea înmulţi la infinit mărturiile cronicarilor bizantini 
despre originea latină a Românilor dar, nu putem atona de spa¬ 
ţiul tce ni se îngâdue de ospitalitatea unui ziar * 

nat Un a iucru relevăm totuşi : se admite de istorici, ca primă apa¬ 
riţie a Aromânilor, pe scena istorică din sadal p ^f n ^enos 
canice. anul 976 d. c. în baza relaţiunii cronicaru ui Ked e , 

care spune că bulgarul David — unul din cei pa numit Pru- 
Aron Samuel - ar fi fost ucis de 

moşii stejari Eroare. Elementul aromânesc « a încetat a con 

veţui in Macedonia de la primele lui aşez' 1 nrovincia aure- 
meazâ stratul primar ; exodul de mai tâ . K da _ 

liană, spre sud, formează stratal n ^ aad ^ v t ma i mult : 'contac¬ 
tează acest exod ; el este rnulţ anterioi , halcanice n’a ince- 
tul între cele două ramuri latine, nord şl c ‘, h 0 târitoare I 
tat niciodată ; unitatea limbii este dovada “ “i - s a desvol- 
roimanitatea şi civliizaţia datină ^iLtrârniluJ. Istru- o probă 
tat paralel, pe amfimtaul.gurile ,aU g^ 0 ^ a Sla idm- 
este şi faptul că, fraţii Asăneşti, : fratu lor (hn Cumarna 

toare, din partea Byzantinilor, veneau la Ji o am 

cum “ 

numeşte manuscrisul descopent la .■ t e em igranţll din 

«sr ssw -r se a.- 








14 


D i m â ri d a r e a 


za-ră in Grecia). întrebăm pe academicianul Keramopoulos • 
Erau şi aceşti Vlahi greci romanizaţi? Căci, repetăm, Aromâni' 
sunt o contopire a vechilor colonişti italieni cu mai’Droasnot, 1 ! 
colonişti ai lui Traian ! pevi 

Din citatele cronicarilor byzantini reese că nimeni şi nici 
dată n’a negat romanitatea poporului românesc ; iar dacă a ca 
aemictanwl Keramopoulos mai doreşte să revenim încă odată iâ 
autoritatea ilustrului Mommsen , mai cităm, ca document • ele¬ 
mentul grec a fost pretutindeni preservat ’şi protejat; şi d e s] 
politica imperială (a Romei) cerea distrugerea acelui element 
totuşi . coloniile lor n'au fost nici distruse, nici latinizate “ NKi 
tot aşa a fosit cu elementul roman, in bună parte, precizat.. ^ 

Şi acum. să trecem la un fenomen de o documentară psiho¬ 
logie : românii, de şi au trecut prin atâtea vijelii, de şi. din cau¬ 
za Împrejurărilor, s’au întors la viaţa primitivă pastorală nu au 
perdut amintirea originei lor imperiale. Când papa Inocenţii) 
sene bale a mc uli ui Ion'iţă că pnogenitorii lui se trag din viţa 
romană , el s’a bucurat, că i s’a amintit de sanguinis et patriue 
nostrae a qua descendimus 


Despre ura acestui asanid , care dorea exterminarea Greci- 
ror. nici nu mai vorbim ; dar ura lui era a întregului popor ro- 
manesc faţă de grecizanţi, probă că instinctul de conservare le-a 
arătat pe adevăratul duşman 

ArnmA ta C f- a S € rabinul Beniamin de Tudela vorbind despre 
rio fr\n n /' ^ , Marea Valahie (Tesalia), pe cari ii caracterizează 
spr ! tlieni «* ciutele, adăugând că se coboară din 

Curioşi P rM 9l JIS a ? e ? reci ' şi nimeni nu s c poate război cu ei... 

^ nizaţl erau ace ?ti Valahi! Nu ştiu cum va fi 
vXfKeramopouios, acest bizar atavism... Câţi din aceşti 
intrîh a ’t d 1U ; nU VOr - fi fost asimiJa ţi de Greci ! Mulţi s’au 

nii au amu™! * ac ®: câ în regiunea Oiympuliui, unde Aromâ¬ 
ne *> RâîniitiriPtrf âniZ i â l . e Quasi statală, n’au lăsat urme toponimi- 
sters^m^îiîpf•' val . un . de Popoare străine, stratificate acolo, au 
sterelor tvpout ii ap01, 5 ine sa ocu P at vr’odată cu cercetarea mi- 
tiomle fîîî nSi n °,f r x u viforos ? p °P° r hârşit, fără şcoli na- 

fălă organiza t ie > fără conducere, in vecini- 

gaz nentru nret!^ 1 » 11 cu €lement ele naturii, noi n’am avut ră¬ 
gaz pentru preocupări de înaltă spiritualitate. 

mare^cercetătnv dm intuner ecul trecutului, trebueşte un 

să. -* , c ^ va mai mult; o intuiţie genială care sâ facă 

PSSLt" Cr T enea a trecutului nostru ! şi. 

InceSn^f'i ^, n ^ ască exi stă In Tesalia. 
la Larisa , denumirUe^ 1 ^^ 11 !^ 1111, din ^ inutul Elasonei, până 
ţinutului.’ 6 de sate ^ de locui 'i dovedesc romanitatea 

mai de f ^eci € earajpifn< 0 * IiiV f d; ’ Satul VUlh oiani, locuit astăzi nu- 
avem târ^l Cî’^nJ garaguni vor fi fost 'români ; mai 
Damaş = Damasius r,n* DomenicVj Ş ; Pretori = praetorium ! 
gavr a înseamnă VaăS râJU ce trece P rin Damaş. Galo - 
mopiie, apoi spre sanrtnVÎ-7i !i ’ acl se vor Prelins spre Ter 
P ianc tuarul de la Delphi. Galii, după ce au strft- 


Dimândarea 


15 


bătut Macedonia, arzând şi pustilnd ; şi, curios : locuitorii Da- 
maşului. Greci acum, pronunţă numele râului nu cu g grecesc, ci 
cu g românesc, păstrând fonetica latină... 

Tot acolo avem muntele Vigla = Vigilia, precum şi denumi¬ 
rea de ciuma, care, in dialect, înseamnă colină. Ce zice acade¬ 
micianul Keramopoulos ? Ce crede despre Vlahii din Tesalia de 
odinioară ? Unde or fi ? Oare nu s’or fi grecizat In decursul 
veacurilor ? Ba bine că nu ! Cât sânge latin in vinele Eliadei! 
Cât sânge / Keramopoulos inversează, insă, adevărul ! Chestie 
de metodă şl de ţeluri politice 1 


Şi acum, să trecem la literatura tstoriografică neogreacă ; 
ne vom opri la câteva paradigme spre a nu obosi pe cititor. Din 
onestitate profesională, spre a nu se pune în flagrant delict cu 
eternul adevăr istoric, sancţionat de ştiinţa ocidentalâ, scriitorii 
neogreci, în bună parte, simifonizeazâ in păreri, că Românii sunt 
coborâtorii legionarilor. Epirotul Aravandinos, de pildă, îi aduce 
în Macedonia, de prin ţinuturile dunărene ; Ion Lambridi, din 
fosta provincie românească Zagor, — azi grecizatâ — precizează: 
nici un dubiu de înrudirea Aromânilor cu Daco-Românil. La fel 
scriu şi Rangabâ şi Paparigopoulos. In schimb, politica statului 
grec a negat totdeauna existenţa neamului nostru ! Acum : O 
privire retrospectivă şi asupra părerilor scriitorilor străini de¬ 
spre latinitatea neamului românesc şi în special a ramurel 
subnbalcani'ce. Cousinăry , consul al Franţei, în două rânduri in 
Macedonia, în lucrarea Iul: Voyage dans la Macedonie, dm 1831. 
scrie : Valahii sunt vechii coloni ai Macedoniei ; această populaţie 
e curat romană ; el îi consideră ca descendenţi ai coloniilor ro¬ 
mane din : Cassandra, Philimpi, Stobi, Diurn, adăugând că. din 
cauza tulburărilor din sec. xl au fost siliţi să se refugi ze 

munţi, doritori de libertate şi indep&ndenţd. , na . 

Vorbesc — zice autorul - latina Şi dacă ii întrebi de na 

ţionalitatea lor, iţi răspund cu mândrie : Român ! 

Pouqueville, celebrul scriitor, in scrierea sa : v WfgeJa™ 
la Grece H820) zice că Aromânii nu sunt nici Greci, nici Peiasgi, 

cum se exprimă el cu privire la ° f t nrHor armatei iui Pom- 

Vlaihii din Pind se pretind urmaş - tu sunt urmaşi 

peiu, după îQfrângerea dela mrsal^, ^ sont ă les e n- 
ai unei colonii di<n Abiuzzi , sau > ouintus Maximus 

tendre, la post Criţă dune color ic reven ^ uen t aver orguei! le 
dans ia Taulantie (Muzachţa). Rs e . 9 dc c0urO ge“. Clar. In 
nom de Roumain et briile nt P® despre străvechea lor ori- 

«nintirea poporului stăruia can p °ţ r m?ri df Aromâni şi în inima 
gine romană t^cendenţii vechilor colonişti pe cart 

*- probabU ' 
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de după potopul lui Deucalion ! !... Am putea înmulţi ia infinit 
citatele, dar ne dăm seama că abuzăm de răbdarea cititorul i 
într*o chestiune care nu suferă controversă. In concluzie • a r 
maţiunea d-lui Keramopoulos, cumcă la baza originei poporiin 
aromânesc ar exista şi sânge de eleni, e fundamental «Teşită di 
punct de vedere istoric; este, pur şi simjplu, o teorie nouă T 
substrat politic. Noi nu negăm că rassele si naţiunile nu ’«.nJ 
curate ca cristalul; nu există popor fără amestec de metişi - dar 
dintre toate neamurile, neamul aromânesc este cel mai curat ’ 
şi se explică: retras în munţi, fără contalct şi încrucişări n» 
popoare străine, s’a păstrat ca nimeni altul ; nu contestăm că 
vechii macedoneni nu s’au contopit cu elementul latin din Emro 
Macedonia; dar macedonenii erau foarte puţin Greci si oreă 
mult amestec de Hlyri; în schimb, putem afirma că latinitatea 
a dat mult sânge elenizmUlui ; şi Grecii trebue să fie mândri de 
originea lor eleno-latină... Acesta este adevărul istoric : Noi 
Aromân i, ştim că descindem din vechile colonii de militari ai 

SM în -T PeninSUl6i balca ™ € : dovad^cea^mal 
oî2L « - t p ? ~ cel mai romanic posibil — si limba. Lucr'ul 

clnt-m r p 1 r at \ Ş1 afirmă Şi cronicarii no ? tri : Miron’ Costin. 
două SS Cantacuzm'o, cari vorbesc -despre identitatea celot 
două ramuri latine: sud şi nord dunăreană. I 

strfiiShS in ,l ale0tUl nostru cuvinte arhaice latine cari denotă 
puşcă (rwwai •f>i^V*rf IearCa ( noverca ) ’ Viculiu (peculium); 
fa ira\ 1 ’ vivmdzare (verberare) ; fuşti (fustis) ; năiri de 
ală <LZL S (aquilă ) ! căvală Ocabalus) ; ghin. 

su/runtea 72 « ^ C ° V€rta ^ ’ P ăreasem i (quadragessima); 

; au ? = avus; 


con—CiQ,r>mkc«_~ j . ^ uliA o’jfictUbCIiC , duo— dVUo , 

KreliS^cu?^ 1 '“ I f=>»«-=bu,rdut; ,aratru—aratrum plug 
=«S-S! 1” Sâ J a: au ^~ uv d=struguri sinapi-sinapis 

liu=cucuUus=gwj eS n^f]S eC î’ aPmu - aTmus= «măr; cucu- 
gură • arinâ^îfrpna ’ . umflatură ; ! volbu — volv o - b uc â=b ucc a= 
m.români- sârmă n«* 1SlP ’ aperire — a P eri °=a se lumina de zi la 
etic. etc coelum aiT^m ' Sa1 men tujm ? trunichiu de coipac=leagăn 

lexica.eTf„™aKaSca,f n ‘ n ' ' Mai adâugăm ta 

tuerim) făcearim S ™Î^V+ al€ ’ aromami zic • să putearem, (po- 
latin: ifresiu=fran’o-n-f s . earem etc.; mai au perfectul simplu 
ticitate : muliere^mulier^’ 2? 6 ^ mase din cea mai veche an- 
iat. Deci: pe prim? !?!; glmdu 'ră=glandu*a, adică, pe 1 mu- 
in Dacia, după cucerirea !- lm f>uţinat prin emigraţium 
alezat al doilea strat Tra ^ an (fluxul) şi mai târziu, sa 

cauza invaziilor barbare aur€liană - (refluxul), din 

mentul romanic îmirvin^!^ f lemer) tului slav ce a disclocat ele- 
marea spr€ sud - Din Caipaţi la Pind. dela 

acelaşi popor, de aceiaşi ^^ 1 x marea Ionică > a fost şi este unul şl 
dinţă, care formează biom? 8, ?1 . origine > cu aceiaşi limbă şi ere- 
rilor pământului — cah*? 1 î na f iv indestructibil al cucerito- 
Pri n can au f° st Românit.. 

a suferit pierderi’ ci efpmlff? tetorice, nu elementul grecesc 
^ n * Poporului nostru • si a in ' înc & dela începutul zâmiS" 

UU ’ aceste Pierderi au continuat, fără in- 
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trerupere, in cursul vremurilor. Prin şcoală şi biserică, mai ales, 
elenizmul a provocat spărturi catastrofale in masa poporuliul 
nostru ; acum două veacuri, un călugăr grec, agent al Patriar¬ 
hiei, a convertit la elenizm o provincie întreagă, cu peste pa¬ 
truzeci de sate, curat româneşti. Dovada ne-o dă chiar un scrii¬ 
tor grec, Perraevos anume, care scrie următoarele : „aflu âela 
prietenul meu K. Asapiu că şi un alt bun se datoreşte acestui 
sfânt bărbat (e vorba de călugărul Cozma), că nu pulţne comu¬ 
ne ale Zago r ului, din îndemnul şi învăţăturile Iul, au părăsit 
limba vlahă , pe care o vorbeau până atunci, acceptând limba 
greacă" (reproduse de profesorul Diamandl în lucrarea lui me- 
ritoasă : Românii din Peninsula Balcanică). 


Nu ne îndoim, că academicianul Keramopoulos cunoaşte, 
perfect de bine, situaţiunea politică a elementului aromânesc 
din Macedonia ; ştie câte presiuni s'au făcut şi se fac pentru 
deznaţionalizarea ultimilor rămăşiţe a coborâtorilor din vechii 
colonişti ai Romei: in cărţile didactice ale Grecilor s’a vorbit 
totdeauna de elenizm, nici odată de naţionalităţile creştine con¬ 
locuitoare ; nici o hartă, nici o statistică care să amintească 
despre Aromâni; in presa greacă, în broşuri, in publicistica de 
toată mâna, s’a negat cu stăruinţă existenţa neamului aromâ¬ 
nesc • ceva mai trist şi mai incompatibil cu onoarea guvernelor, 
zise civilizate, între anii 1905—1915, bande de rău făcători, or¬ 
ganizate pe teritoriul statului grecesc, au măcelărit sute de 
fruntaşi aromâni naţionalişti ; au prădat, au despuiat, au incen- 
diat • numai în eroica citadela a românismului dm Pmd, in 
naţionalista comună Avela, au fost arse 136 de case, plus tuse- 
rica Sf. Marii, Capodoperă de arhitectură şl de frumuseţi scuip- 

turale» 

iCum pretindem, atunci, ca istoricii greci să se inupace cu 
eternei?adevăruri istorice ? Istoria, pentru protagoniştii lor, nu 
e făclia care luminează şi călăuzeşte in tenebrcase e mij 
ale trecutului ci instrument politic de propagandă, de negaţlune, 

"SHSiîI-SIllil 

tendinţele lor politice de ; vteut. 

drăznit să afirme ce a afirmat ucuder ne -ţ» politică. 

Numai Keramopoulos cântă o melod e ăetwnei ^ 

Ergo- teoria academicianului nu are nici o VJ 

istorfcif; ilioi nu VnSSTSS 

bună pentru înveseUrea p arz i g ^ mal ina i t , care este 
mult; ea urmăreştetotuşi, un sc PPJ de a seduce pe Ma- 
in tradiţia greco-levanttnâ . acela i ^ pu nându-le in cap 

cedoromâni, ca să se l«P ede qr 5 ca substrat perfida insinuare 
că ar fi eleni romanizaţi mai wea» . P simpa . 

de a convinge pe Românii dk 8 Macedonia — întrucât Aro- 

tlzeazâ cu chestiunea naţ onalâ dln Maced ^ pollţl 

iUânll ai fi descendenţii isteţului ^ uanaos ! Şl mal 

SlftXTwdMicMul Keramopoulos, discutând solemn în 

A 
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faţa areopagului ştiinţific al Greciei, o chestiune aşa de erava 
are aerul de a sfătui guvernul grec de a recurge la orice mllloq 
ce de constrângere, faţă de (naţionalitatea aromânească într 
cât nu ar face altceva de cât sâ aducă în ţarcul lor pe’bietei 
oi răsnite de turma lor... Cât calcul şi câtă erezie ştiinţifică F' 
Dar, se vede că mare e teama ce inspiră gmvilas romana » 
Românilor de pretutindeni ; altfel nu ne-am explica ura norniM 
în contra lor ; oare Ungurii n’au contestat — totdeauna — c, 
anuitatea elementului românesc în Dacia ? Nu au falsificat «T 
tisticile Românilor din Transilvania ca sâ arăte străinilor miX 
lor însemnătate ? Nu au recurs — ca şi Grecii — la toate mii 
loaceie de siluire a conştiinţdi naiţioanle ? Se vede că asa vrX 

l ” ea ™ lu V mn incercă n dureroase la biruinţă! Nimic 
nu sfărâmă, insă,granitul structural gj[ neamudul românesc d« 
pretuttodeni: jertfe multe, dar sufletul a rămas manSf alS 
de altar nepangârit !... Şi, suntem mândri de această rnhmtis 

SmÎLMuT de rasă ' 0r C&t ne - ar bate « r e°S 

Rezumăm : Grecii n’au fost romanizaţi când cu coloni 

(Valahu), popoV de n pa V sto"ar fi putufm^ânSa pe“‘ 

tie deTuWa SSSST de su Pbrioară, de o^aniS 

Atunci o t? q i c • Ai enC i^ instrument activ în mâinele lor 

Falsificatorii n’au emfân?? 1 ^/ 11 t?za d ' lui Keram opulos !.. 

. icaroni n au cuvânt insa in templul adevărului. 

neob?sît V răspu^^fd-sf^ 1 m- ia 5 U1, P rofesor istoriograf 
său la acela al tufnmw d ” Y 1 ^ eramo P°ulos, unind glasul 
mâni. Răspunde tStffiL %&***?* intelectuali macedo-ro 
mul ui Românesc"; n coloanele lar 8' ospitaliere ale „Nea- 

demiei greceşti chn^ten? Ke f amo P 0 ulos, membru al Aoa- 

Academie şi pubUcafâ m °* C ° nferinta ţ,inutâ chiar la 

31 Decembrie 1938 si din i /? at ^ nian Kathimeriri din* 29 şi 
vorbesc in partea 1-a'rirILÎf 4 , ?X 5 Iarmari e 1939 şi după ce 
Samarina, Abela si Gnmnei re e aromâneşti: Meţova, Perivole 
mâni, criticând cele Vf aţă a P oi de cuvâAtul Aro- 

Chalcocondyle, la ebre vom >•? Kekaome nos (Cecaumenlj şi 
ginea Aromânilor ăspunde în articolul despre ori- 

Plugari ca şi Meeniti i*t ?a Pni 1 şi Molovestenli sunt 
?f r l la timp răspunsul* %££ *^ ctodu T 1 cu Cumanii. îmi re- 
nă t a neamului Aromânesc 1 ??°? trata P e larg originea la¬ 
tră teoriei inventative a d i!r° d oronol °gic şi documentat 
Ve a d-lui profesor Keramopoulos cum 
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că am fi Vlahofoni, adică greci romanizaţi - 
l>ea noasta â latini, p m ao,. 1 1 r 


-.-““v. pe când patern i- 

latina e moştenită din moşi, strămoşi dela 


tatea noastră 
români. 

Tot in partea Il-a (Kathimerini din 2 Dec.) pomeneşte de 
teoria lui Roesler, de Aurellan, de Tomashek, de Irecek apoi de 
Beşi, susţinând că Beşii nu erau Daci şi că Aromânii sunt veri 
de gradul al V-lea şl al Vl-lea cu Românii. 

Tot în partea II-a, .combate teoria lui Tomaschek privi¬ 
toare la somaţiunea fâcută Aromânilor ca sâ se retragă in 
munţi. 

Tot în partea 11-a (Kathymorini din 1 Ian. a. c.) susţine 
că, Cuţovlahii n’au nici >un pic de sânge nici un fel de rudenie 
de rasă cu Daco-Românli. 

Domnul Keramopoulos e ou totul chinez in istorie, nu ştie 
de manuscrisul referitor la viaţa Sfântului Dumitru, cel dela 
Salonic, pe care îl va vedea atât el, cât şi alţii care nu-I cunosc 
in articolul ce voiu trata originea neamului Aromânesc. 

Tot in partea II spune că, limba aromânească nu este 
dialect românesc, prin urmare ambele dialecte provin din 
neolatină. 

O fi competente d. profesor Keramopoulos in arheologie, 
dar qu totul ignorant în filosofie, neavând măcar cunoştinţe 
elementare. Dacă ar fi citit nu mai mult decât opera lui Anas- 
tase Theodor Cavaliottl intitulată: „Lexicon Ellinicon aplun, 
„Vlahicon che Arvaniticon“ de care pomeneşte şi Sathas in lu¬ 
crarea institulată „Neorlliniki Filologhia“ pagina 495 (Atena 
1868). Deasemenea n’a cetit remarcabila operă a lui Danlil 
Mihail Adam Hagi Moscopoleanul intitulată: „Isagoghiki Dia 
dascalia lexicon tetrag'loson ton tesavron Kinon dialecton. 
(Moscopole 1802); sunt sigur că, n'ar fi comis o aşa de mare 
gafă filologică, care bine Înţeles ii depreciazâ reputaţia lui de 

profesor universitar. . . . 

Tot în partea Il-a susţine ,câ, Vlahii nu sunt latini, niu 

DaC IiTpartea IlI-a (Kathimerini din 4 Ian. a. c.) pomeneşte ce 
Paul Emilian şi cucerirea Epirului şi Macedoniei - n 

romane. Acest mare eveniment istonc întâmplat- in anul in 
22 Iunie 168 n d. Ch. ar fi baza originei noaotee cai . 

Tn nn ut ea IV a (Kathimerini din 4 Ian. a. c.), spune cai 

partea v?TK?Wmfri?d^pan° a. cj 

toţi veteranii, păzitorii locurilor din Epu Keramo- 

autohtoni; cât cerul de pământ, aş ş • uşurinţă a 

poulos e departe de istorie m / rân n da '^ a d ’ u .? SSar^USSiala 
tratat subiectul conferinţei sale > tarii de Beilo Civile 

sâ cerceteze cele fjlse de ^ toi ? in . 

cartea IlI-a cap. IV, pe v - D "\ iy 312 ParL3 188 I. colecţia au- 
paragraful XXVIII şl cap. 1377 , pe Cesar Oantu In 

lorilor latini de Nicard p. 393 Pam iau, P 
Histoire Unicerselle 7/VI, P- 508 Paris 189 . 










Tot Sn partea V-a ne mai apune, cu o crasă usnrw* 
Vlahii sunt greci, care şi-au pierdut 'limba greacă T • că - 
din Asia Mică. Maire descoperire ştiintifică-istoriicâ SL? grecIi 
d-lui profesor Keramopoulos. care va rimte S ^ a 
analele istorice ale actualului secol. A voit să ră ml î l J ,0mina in 
imitând pe Efesianul Erostrat incendiatorul templ^fnf W)or 
Dece nu şi-a dat seama d. Keramopoulos că latini 
nului diferă de al grecului că nu poate Pronunţa anumitP^r' 

JS5T : **' ge ' Ze ?i a,tele - le PronLtto™îi e ll £z 

Tot în partea V-a continuă astfel • Nu nnt^m o* , * 

printre soldaţii-păzitori nu s’au introdus si^te eSJ^P 11 că ' 
nu Daci". Aci e buba care il doare ne d , mente ' <*** 

africani dacă erau, tot nu-1 usturase d kS P ? S ’ ?i negrl 
ustură elemtul Da^; fiind impcS ^nn« *TT£ OU>los ' cum « 
ca un Dac să-şi lase HT** 

giuni ma> sărace. Iată motivul pentru carf rS .x n , aIte re - 
«TS (C ,f“•"enl» Şl de Chalcocondylt ' SCI1se 

păzitori, «XL io s r e „evoiW US â 11 s a s n se C ' l20lVând COTpurll<i de 
coborîndu-se spre câmpie unde au foLst T ' ou păiStorijt ui, 
ne mai pomenită gresaiă Lstorfca *1 ^area Valahie. O 

secolul aii VT-lea in t'imn deoar ece Justiinian trăia în 

adică Th Jrta de az™ jSat^nA y a * ahle , (Mega11 Vlahik) 
de o aşa conferinţă d.t Sî. funţă n secolul al Xl-Jea. Halal 
grozavă gafă dacă ai fi pitit amo P° UJos > na i & comis o aşa 
salia" (Atena S a iS vor^îf^r 5S Iorghl ’ adi ” L Th£ 
(Atena 1907); a lui G Mm-nn *2? " L FtiofcLs “ P- 7. 267. 294 
berger în lucrarea Valahie"; G. Schlum- 

Latin" p. Z16 — 383- Sie-piino-rovf-' ’^ umisin atique de l’Orient 
«8-126: „Les PriiciSe/î^ e de 1Em P lT * ByzanUn- p. 
zice: „Tessalia era atSncf maTwn^ 5 dU Levant " P- 61 «ude 
,.VIakle“, „Terre des «£,£?• „T ., CUn 'f°“« numele de 
In: „Excursion dans la Tb^ ţa r^V Megalo-Vlaques “- L - Heuzey 
L. Heuzey şi Daumet. în ^ 6 Turque en 1858 “ P- 97 şi XH. 

P X. 45, 49 194 243. ,,Mlssl0n Archeologique en Macedoine" 

egiptean, „Fela-h"" spunând 1 ^'^^ f/ P^ vajlt,ul Vlah cu cuvântul 
Bizantini, Vlahi erau cornii Prât^ tât în Egiptul de azi - cât şi la 
întâmpinat în Cromcarif h^ntV ° a oameni neciopliţi. N’am 
străini o aşa de cSSft «SSKî 11, ln scriitori greci şi 

Tot in partea V-a se contră C6a , e ? lisă de Keramopoulos. 
am fixat in lumina iSon^ 1 ^^ 61 T nsuşi când spune: „Noi 
marei familii elene ca un r%A« POZ1 ^ a Vlahilor-Greci in sânul 
foarte iubit, cum sunt de aitivP i n !'f I . Igent ’ sănătos, viteaz r 
noastre seculare. P e lâneâ r i, f < f 1 l u rării ^ i , de război, in luptele 
Portaţ, au fost bulgarii suferinţe pe care le-an su- 

noştri şi mulţi alţii, care sd au , şiarm enofonh renegaţii 

. ^ termină d. Kermanon Iaq 61 ^^ Iim ba, dar nu naţia", 
tepn inventive şi fabuloase ° S ’ faimoasa sa conferinţa cm 
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In toată peninsula Balcanică, dela Dunăre şi până la Ma- 
lea Medltei ană, dela Marea Neagră şi până la Marea Adrtaticâ 

tfnp ^f nîpdmtă ^ U1 vf’ Ca I C dUpâ orlgine - llmlbă - obiceiuri, da- 
ÎS,rptlntQ?i irJ re T P heamă -Vechea Romă". Ginta latină este 
reprezentată prin Români, sau după propriul lor dialect Aro- 
mani, sau Armâni, 

Elementul romanic cu toată lungimea secolelor care s’au 
scurs dela formaţiunea sa, cu toate năvălirile şl primejdiile 
necurmate de care veşnic a fost ameninţa/t ca sa fie absorbit şi 
stins, totuşi a dăinuit, pâstrându-şi individualitatea sa etnică 
până în zilele noastre, ceeace înseamnă tăria sa de vitalitate şi 
cerbicie, cu oare a fost Înzestrat încă dela formaţiunea sa. 

Dăinuirea elementului romanic In Peninsula Balcanică, 
este încă o dovadă de puterinca origine latină a străbunilor 
noştri, aceLor legiuni de oţel, care cu cat se întrebuinţau, cu 
atât mai muilt se oţeleau şi se Întăreau, ceeace constitue o 
dovadă de menirea şi rolul acelor bravi soldaţi români care 
înfruntaseră toate schimbăciunile timpurilor, sdrobiserâ tot ce 
le eşise in cale, întinzând dominaţiunea romană nu numai in 
ţinuturile balcanice, dar peste tot glcbul pământesc cunoscut 
pe atunci. 

Apariţia Romanilor in Peninsula Balcanică are loc în 
timpul ceiui de al doilea război punic; timp de două secole şi 
jumătate au luptat Romanii cu ginţiile indigene din Peninsula 
Balcanică, până au isbutit să supuse pe Iliri şi pe Traci. Luptele 
au fost crâncene, mult sânge s’a vărsat până când Romanii 
puseră stăpânire pe ţara Ilirilor şl a Tracilor 

Marele istoric al Greciei, aromânul Spira Lambru, spune 
că un oarecare Metellus, întitulat Macedonicus, Învinse pe 
pseudo Filip, reducând Macedonia in provincie romană la anul 
148 în d. Chr., după Spiru Lambru, iar după marele istoric 

francez V. Duruy In anul 146 In d. Chr ia 

După învingerea lui Perseu. ultlmid rege al Macedoniei la 
Pydna, de către Paul Emiliu în 22 Iunie 168 In d. Chr. atăt 
Enirul unde s’au distrus 70 de oraşe şi dislocaţi 150 000 de 
Sgîoti care aî fost transplantaţi în Italia din considerente 
S. CM Ş r Macedonia, P an fost transformate In p^vlncl. 

romaoie înfimţ&iidu-se şi stabillndu ^ însemnate centre 

Înmulţiră din zl în zi. devenind cu timpul Însemnate 

r ° m Ca e colonii distingem: D^achium. But^jm^ Acrium. 

dS Cassaudra? MUL Thessalontca. Stobl. Berrohae, 

italian Cesar Cantu: -Când RCTOAnu o ebulau să facă 

„o colonie, poporul ad ^ ta i^ U fSefa o porţiune din pă- 
„parte dintrănsa. Li se lmp& | f Ionnau co ionli organizate 
„mântui oucerlt şlJoate^tmp ună numlţi Tiiumviri. Se- 

„mUităreşte sub conducerea * £ sa nu fie în aparenţă 

„natul avea grijă ca nimica tn Ace3te colonli n u de- 

„deosebit de ceeace se petrecea 
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„veneau independente ca cetăţile coloniilor greceşti- 
„bândeau putere, ele n’au constituit In realitate derâî n?. do ' 
„dere a Metropolei Se vedeau formăndu-se alăturea în oi ^ 
„stabilimente aicătuite de noi străini, care adomatA - u alte 
. mele de Municipii, aveau mai puţină vază şi mai mufltiM 
„pendenţâ. Dar şi unele şi celelalte se ţineau ^răiS^t 
„Roma, singura suverană, care părea ca un Patriarh îS de 
„familiei Consulul roman era un ales, un om de hSr?derp CUl 
„sentinelă, care datora postul de onoare bunei sale renutoH 6, ? 
„Orice colonie romană neorganizatâ mllităreşte, la nCflî 
„pepmierâ de soldaţi. Duumvirii ţineau locul Sf,u 
"Q^quenalii in locul Centuriilor, Decemvirii iin locul prptn’ 
f ,nJor. Colonia era guvernată ca o republică sau comun* ^ 
..blană, furnizând Romei soldaţi". comună ple- 


SONETE 

— CUCOACRELE _ 

Plutesc in nori triunghiuri de cucoare 

de toamnd alungate, 

S nistrul glas (prin aer trist străbate 

cemnd in van un strop mai cald de soare. 

Ploue, vânturi şi grindină le bate 
Oi ele merg _ şiraguri călătoare — 

rZ,^ 7196 ^ ** ntă toate oare 

Când drumul lung şi .mările sunţt late! 

V°Â°ieIr ni? Şi ' a noastr e visuri care 
nWrA* mereu di n zare ’n altă zare 
Dar ' câte m or cu aripile frânte / 

Silîîi? w° ar Se>TUll t d către stele 

md . de SJ 4s — aenoUte anele _ 

TTldX putând din t/iv+iA m 

yuiuria am ţărnă să se-avănte l 

II 

- toamna — 

De^ i săltZ U A a ceTului isrvoare - 

r^Z jTl a t ploae ?i * r ^ 

Pe *"<** imma ZpUaVo^ 

Vn paro^i^ e <t astîiai 6 ‘ ntă din cim Poue, 

Trec ttolM trec ?L Vml,v *»« . 

c “ an *> «ie, preie % Tofe Sb '"' i ‘ 0are 
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Din când în când un ţiuit de jale 
De păsărele ce-au rămas in ţară... 

Peste sate plutesc de neguri pale — 

Trotţa ’n deal stă tristă, solitară : 

La ea s’abat drumeţi trudiţi din cale 
Şl’n dar aduc o lacrimă amară. 

m 

— ASFINŢIT — 

Pe gănauri dus, din dealul plin de floare 
Mă uit în larg la albele cătune ; 

In nimb de aur după munţi apune 
Al zilei zeu — strălucitorul soare. 

Departe, ’n sat, începe lin să suite 
Un clopot trist, căci mâne-i sărbătoare; 
Domol, domol în aer glasu-i moare 
Şi totu-i sfânt, priveliştea minune! 

Un har divin pluteşte peste toate, 

Dar cine ’n vers sd zugrăvească poate 
Melancolia serilor tomnale !.. 

Pe drumul lung din nesfârşita zare 
Se mişcă ’ncet un şir sărac de care 
Ca’n timpul tău, mărite Decebalp 

1939. Câmpulung. 


IV 


— VOIVOZII 


Donrn Voivozii în cripte seculare 
încununaţi cu sfânta vecinicie 
Piaşi şi buni, in cronici cum se scrie. 
Au ctitorit atâtea vechi altare. 


as awss&î 


t?mi-martiri ai vremilor trecute, 
Dormiţi acum sub l«J»d*J“** ' 
Voi, la urmaşi, lăsară-ţi pilda 

„ mari de-avânturi ideale... 

Tnios e o, ‘ : mfrOcOnO a voa.tr*** 
ie-au fot. luplM. superba Romdnfe / 
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V 

- VENEŢIA - 

E linişte funebră pe lagune. 

Nici un sgomot de vâsle şi galere , 

S'a dus de mult a dogilor putere — 

Al morţii semn pe toate timpul pune 

Canal Grande c’un freamăt de durere 
Despre trecut atâtea lucruri spune : 

A fost, cândva, Veneţia minune 
Osânad-acum îşi suferă’n tăcere. 

In palate de marmură curată 
Candelabre nu ari ca altă dată 
c străzi nu vezi nici măşti , nici carnavaluri. 

In liniştea tăcerilor nocturne 
Clădirile par mortuare urne 
In care dorm apuse idealuri. 

Nuşi Tulliu 


FEATA şi PICURARLU 

Picurar cu percea lungă 
Scoate oili di la strungă : 

Plailu-plailu dwpă eale 
ia-l la treiie fântăneale ; 

m 


Aclo vine ună fentă 
Apă s’lia tu-ună găleată. 


oacli $ e Armână, 
Mtă, sveltă ca’nă dzână, 

a fteptu-araste 

,Tra-s ţi ved muşata maste ; 
■■Cum p 'tlănd z Uahăi ă fuîtia 
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,J)ă-mi, lea scumpă , şi-una 
„Feată lea, acliu di-amură ! 


gară, 


„Tagi, lai gione picurare, 
,Tradzi-ţi calea, calea mare. 


„Ştii că-Armăneie băşate 
„Arămăn nimăritate — 

„Că-aşUu caftă-adetea ş’loclu — 
„Vremea s’o-ardă pira ş’foclu!" 

— „Vrută, lungă sufrunţeauă, 
„Greauă i vrearea, multu greauă, 

„Ca s’nu-mi dai ună băşare 
„Va si-mi mor di dor ş’cripare ! 

„Ţi dau turma mea întreagă 
„Moşi di vreare mi deslagă, 

„Ţi dau găci, ţî dau muldările, 
„Stanea toată cu căldările, 

„Moşi dă-mi gura, că-ardu piră. 
icurarili toţi de-s miră, 

„Feată lea, trandafilă, 

„Moscu di garoafilă ! 


Feata-arâde si-s lişină 
Ş’câtră stane plailu-alină ! 

Plailu-plailu, pri cărare, 

Truplu-andreptu.... luminare... 

Nuşi Tulim 


GLOSAR : percea 
araste = prilej; mâgulă 


chică ; mes ~ lună ; lmnare = umblet; 
= măgură; turuşte = stână. 


CUGETĂRI 

Vanitoşii sunt tot aşa de Însetaţi dnpâ laude şi linguşiri 
ca bolnavii de friguri după apă şi beţivii după vn 

OmiriR distruBând floarea pomilor, distruge rodul Însuşi. 
Iar c°îuca nedrepţi sl nelntellgent», distrug&nd opera artto- 
tică. distruge pe însuşi artistul 


\ 
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i 

1 


Cânteclu a Cârvănarilor 


S’culcă luna tu pădure 
Luna galbină de ceară’ 

Pri măgulă , la turuşte, 

Se-avde sus'chir de flueară _ 

Că e Maiu şi primăveară ! 

Dormu munţîli grei şi-analţi, 
Puili dormu tu cuibare. 

Somnul frăndze ş’cârvănarih — 
Visuri dulgi, cârvănare, 

Măne-ai cale lungă ş’mare! 

Iarnă, veară, primăveană 
Arăpas nu-aveţi vâmoară 
Şi cu budzăle cripate 
Alăgaţi di hoară-hoară 
Cw viriniu tu imvîoară ! 


Soarele v’arde, vă bat ploili 
Apă caldă beţi dit bară 
Şi muşatele vă plângu 

Că-aveţi bană multu-amară _ 

Ş multu-area viniţi în hoară ! 


Sum hrisafea-aşa. di lună 
Vot, curmaţi, durmiţi dipriună.... 

Vise albe. Uşor somnu, 

Bună seară ş’noaipte bună _ 

Ş rnăne iara cale bună ! . 

Nuşi Tulliu 

toarefhă!île'=, a a“ P r a ; c = u °maţF= obcSţi" ,enln: barS “ api 


viaxime şi Cugetări 

bâtrâneţea^ca amL?i a J^ r °i r£ V avânt - strălucire şi frumuseţ 
a apusul marelui: umbră şi reculegere. 

Lumea este un pir/> 

vire, inghiţindu-si arr^ri?- ®f, e unii se exhibează pănă la ist 
degradare Şl amâr ^iunile. iar alţii râd până la prost 

devin totuşi 6 ^^, «o întâmpină nici o rezistent, 

w d cea «»i slabă Înfrângere. 
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1938. 


troiţa 

Veche troiţă din satul 
De pe dealul cu-albe flori 
Câte ori la tine dorul 
Nu mă poartă’n fapt de zori! 
Eu te port in gând aevea 
Cu Hristos pe cruce pus — 
Unde-s insă anii tineri, 

Unde-i timpul ce s’a dus! 

Primăvară : fluturi, soare, 
Doar e luna lui April, 
întorc'vremea de-altă dată 
Şi mă văd din nou copil... 

E Duminică. Departe 
Sună toaca la un schit t 
Cu tovarăşii de joacă 
Noi pornim cu pas grăbit : 

Flori cu rouă să-ţi aducem 
De pe câmpu ’mbălsămat, 
Troiţă, iubirea noastră 
Troiţă din vechiul sat / 
împletim cununi de roze — 
Daruri pentru-al tău Isus... 
Unde-i lumea de-altă dată 
Unde-s anii ce s’au dus ? ! 


Au murit de mult / Se poate 
Insă-ţi tu să nu mai fii, 
Ruinată de furtună 
Şi de aspre vijelii.... 

Toţi purtăm osânda soartei,' 
Troiţă, din mândrul deal, 
Vremea trece ca şi apa 
Şi ne poartă-al vremii val /... 


Nuşi Tulliu 


F r â n g u r e I e 


iubirii 
inchinait 


Nu căuta nici odată to . cut ^ţ 1 ^lf^ t D i e 1?mw ^că/ei^i-Jî 
rii dacă vrei să oăstrezi pe prieten şi pe femee 


inima. 


PS au, mu»* — 

adevăr şi de dreptate, de pat şi a desăvârşirea ideală 

ţl-ai făcut datoria pe pă/mânt şi i 
snrp rare tinde omenirea. 


N. T. 
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CHEMARE LUI VODĂ 

Feţi-Frumoşi, cari f ne’ncetat, 

Foc şi moarte-aţi înfruntat. 

Trupul ţării-i sfâşiat . — 

Sus la datorie ? 

Moştenirea din străbuni 
Ne-o eălcară câpcăuni 
Şi ne-aduc sălbateci huni 
Lanţul de sclavie. 

Cine-i ticălos şi laş 
Plece, treacă la vrăjmaş. 

Ca să lase la urmaş 
Pată pe vecie. 

i 

Numai răii, lanţul vor, 

Cei viteji înving, sau mor, 

De un mormânt de vânzător 
Nimenea nu ştie. 

Cine-şi varsă bucuros, 

Sfântul sângelui prinos 
Lângă steagul maestos. 

După mine vie. 

Poarte spada ca oştean, 

Şi lovească in duşman 
Ca om liber, ca moşnean 
Intfa lui moşie. 

N’auziţi in zări suspin ? 

Gem hotarele de chin, 

Plânge sub călcâi strein 
Vechia-ne mândrie. 

Pentru jaf şi păngăriri, 

Pentru-atâţia dragi martin. 

Ceasul dreptei râsplăttn 
Trebue să vie. 

Vom răzbi sau vom cădea 
Orice lovitura grea 
Libertatea poarta incă 
Daţi cu bărbăţie. 

Inpinte, dragi feciori, 

Sd porm m răbunători 
Spre duşmani cotropitori ■ 

Cruntă vijelie 




v 



I. U. Soricu 
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NOTA. Bătălia dela Bannokburn, in care Scoţienii conduşi 
de Bruce, un erou care a devenit apoi rege al ţării “ale au invhS 
pe Englejl conduşi de regele Eduard II. şl au câştigat Independenta 

Sful ?r r ou Pe wIna C ce re 1UPtat şl mal inai " te conduceri 

Poezia lui Bruce in care aminteşte luptele din trecut a deve¬ 
nit imnul naţional seoţian. Inspirându-se dlntr’insa şl in forma in 
care este scrisă poezia englczâ, poetul nostru I. u. Soricu a scris 
in timpul marelui nostru râzbolu o „Chemarea lui Vodă". 


(Din Robert Burns poetul ţărănimii, Introducere şl traduceri 
de Petre Grlmm, 1925. Cluj). 


FREAMĂT DE PĂDURE 


Am cotiJt, de pe câiarea dreaptă la stânga şi am intrat in 
pădure. Ou un beţi/gaş am început să adun răşina care curgea, 
ca lacrimi /curate idin scoarţa brazilor. O tâeturâ proaspătă, un 
■nume de fată, tăiat de vre-mm naiv im cel mal drept brad. La¬ 
crimile curg. Ce-i de vină bradul că inima unul rătăcit s’a 
aprins? Văd bine câ-1 doare. 

Trec înnaimlte. Tot anai afund în pădure. Intr’um afiniş verde, 
lungit pe «spate. îl văd pe Haro stând nemişcat, cu mâniile sub 


cap. 

Tu aici? Ce ifaci? 

El se ridică în'tr’o rână şi-$i începu tirada. 

— AiScuilt freamătul pâdurei. E iuln cântec nespus de 
dulce îmi pătrunde în suflet, mă farmecă şi' peste Încleştarea 
patimilor aruncă vălul 1 binecuvântat al uitârel. Mă sunt aşa de 
bun. A$a de bun şl de înţelegător. - t . 

Ascult freamătul pâdurei. Aş vrea să-l ascult cu sufletul 

din X vremuri, când pentru mine fl ^^ u 

ger şi stelele nopţei ştiau să. tălmăcească viitorul. Ascult rrea 

StS p^ure;. % wea *42 î! 

muri, când pentru mine fior ® A^ult freamătul pâdurei 
nopţei ştiau să '^ceaşcă in 

copilăriei mele şi mă simt îaiăş P , 0 părere? De 

cari se răsfrânge seninul; /ceri u • can{ j ne -am 

mud'te ori ne credem ăşa de nevinov t . P^ no kstre purtăm, 
intreba stăruitor, am vedea că in cutele «jjneij « ^ P * 

oa un .ghimpe veninos, sănrânţa WM* r fL 

cine? Pe ce? Poate PO propriul po atâtea tremu- 

Ascullt freamătul 'P^ U ^ T * l n a rch< « tra c iudatâ. Un cântec 
rări uşoare s’au impreuinath vorbeşte şi are răsunet 

care /vorbeşte tuturor ‘ vrei C um vrea puterea, 

In toate ipleptua'ile. Iljnţeleg. io _ ^ viea ţ â . Un cântec în care 
Care te duce si e stăpână pe .t - d £ , uip remâ inspirare a 

un maestru nebun, totr un ^ uina veşnică visu- 

cuDrlns vieata noastră, împleti na 
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Câ.te <nu desluşeşti' tmtr'om (freamăt d e cadrul 
** sjnt in notele 'aspre, ţiuiboare, eternul vaer aii ™iJr tă - Nu 
şi îngenunchiaţi? Şi mu, te Imfioarâ? El n-u spune r- 5 o,?'d mufl t i 
ciţi cei ce plâng. El spume icâ aceia sânt mufl/ti si 
Sunt atâtea chemări. E strigătul de (revoltă al rlw. buţrli - 
după dreptate. E ruga lor, căci ei ştOu să s e închine ÎS ??* 1 
a pnns-o n pribegia (lui îşi o spume brazilor, şi-o 
lor singuratici. v şopteşte ulmi- 

In. ingânarea dulce ca um cântec de mamă î/w* , 
n auzi cântarea celor cari o diipâ au avut ih£t tSR l€a & a ». 

„ “ PMorel. Ac Z e l' * îl, 

nle unui Buifflet pe care nu l ia.in ,nn.w w„i, !®. ain P°rnl- 

iuite in lupţi, ,rm ./JrefS C „tefiS* 1 ' •?' 

Are ceva asemănător câritecuilui de vifor O * 5fSl,în^ î * ren * a - 
el să spună! in marşul lui a mZs ££ JL5' <*t* ştie 
de .mândrie de „eptoare, de • 

Freamătul p&durei create sr« cmfjioi-, i 
Şi’n sufletul meu e>ste iroma viMruhH t? ™? U ' Se întun€ « â - 

hi minte un chip frumos ( d e fată sHmi imi adutee 

veste pe care am • â Aduce îm minte o po- 

“<S â 

Şi P^S TO»*« ^«'SwŞeîtefciTifete. 

sasiS- «jr-rs 

poruncitor mina ,zLs- Lovest™ & \,™î?f 1 \ f 1 Cu gla ' s de dem0,n 

gre? A« Ve v?r e be 4ri , a * m^«S:iS e vf^ a L0 ' Veţte “* de 

zavă de Ianuarfe^cLd re ? în ' 4u < pă amiaza aceia gro- 

raanta.ua lor de' ghiatâ si^nS^?-- ' troianea ^ învesmântaţi in 

ăŞK 1 * pr “ pe ' «ăi ÎSTd5i5S!pi ÎS 

^ rnin^ intieam fa cel de 

visurile noastre. Ingrăriise^eif 3 ' 1 deolsfebite - îşi bătuse joc de 
stavilă avutului anilor mmctrf t i Spm drumul nostru, punând 
fese unul Uâmgâ altul. ^ ut ta n S' ?■ ‘ acam ’ ^Pă-ce ne adur 
nome. Ii auzeam vorbele crud? sf ? v „ la ,m>i ’ 11 auzeam râ5Ul 
înfiora. Şi teamă icâ nu ne J^Vwf 1 J gând ' ul că e -1 e aproape ne 
El, nenorocul. Stinsese ch - nuia Pe amândoi- 

°faş. Făcea isă tremure ferp^Mi? în sobă - cobora amurgul peste 
«i fi in ochii mei revărsase îî? 1 5 ’ Invme ^e obrajii şi buzele 
chimue. Râdea d e indri!??!, t erlcul iadului. El ştia că ne 
caxe-am pornit spre Sită w vl . surMor noastre, ds curajul cu 
'singuri, şi , xtsl oujţj’. de ’ raândri’a ,de a fi voit sâ ne 
nimica. 9 ra * ul ^ ba m il înţelegeam. Dar nu ziceam 

Se uita ,la 'rai neTu oc^f^fr^f : , u *? şi am ăgiri ofta prelung- 

ei frui raoşi ,de copil .pizmuit de soarte. 
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Şi eu irbu aveam mici măcar curaiun Q’n m An«Ai ^ 
bune să încălzească mâniile cari tremura îf n ^ â !’ 0 Pl ^ vorbele 
,pot ele sătura „ guri a^şîToh^ 

tuli lui irăisuna Ini adânicul sufCetului nostru 1 9 h h 

AimurgUl cădea greu, peste oraş şi peste noi Peste noi 
amândoi. Prin igeamull Îngheţat idesluşli, afară ,1n curte o siluită 
pe care o cunoşteam. Er a unul dintre cei Jâri S să Sa 
tot. .tşiu ai vâ*tă ou preţ buu. Unui dtntre ceî cari L vln® 
credinţa, canţthtlţa şl sade tuli. care s-a rupt din mijlocul ce. 
lor cîa-ri aşteaptă., ia pCS/tdt birul rc'nuinjţărei la ori-ec ideal şi lh 
schimb şi-a cumpărat blană, echlpagiu, abonament la operă 
Er,a roşu |şi rotund la ,f-aţă. Şl ochii ii ţ.fnea anume par’câ închişi 
oa isâ nu poată deslLuşi nimeni î'ntr’înşil sigiliul infamiei. 

Se apropie de fereastră. Smţeam cum îmi scad puterile, 
înaintea ochitor (mi ise dăsâ noaptea fără de hotare. Braţele Imi 
căzură obosite de-akungul jilţului. 

— Ce vrea canalia? Cine l-.a chemat aici? 

Fata mlâ in văl ui într’o prîvire temătoare de copil fârâ de 
rioroc. 

— Nimenea. De j ar ,fi venit (chemat, tu n’ai fi aici. Pe -tihe 
te-am ichem'at. A'rtume te-am chemat. Pe tine. 

Suci cheia ini oişe şi veirn apro-ape de mine. Mă cuprinse 
in braţe. începu să miă mângâie pe frunte, pe ochi, pe obrajii 
îngheţaţi. Mâna ei mică tremura. 

— Pe ţtine. te-am chemat. Pe tine te-am chemat! 

Cel de afară se opri şi bătu in fereastră Odată. De două 
ori. Aşteaptă. Nimic. Bătu de trei ori şi aşteaptă iară. Fata 
mă cuprinse după gât. Srlmţeam lacrimile ei calde pe obrajii 
mei. Şi lacrimile ei mă ardeau, ană dureau de’ml venea sâ ţip, 
să strig, să audă io lume. Sâ p/.âmgâ o lume cu ea. O lume sâ 

blesteme cu mine . 

Am tras .revolverul din buzunar şi am ochit brne. aco.o, 
in partea stângă, unde bănuiam inima vândutului. O detună¬ 
tură scurtă. Fereastră sări în ţăndări. Cel de afară căzu mo 
total în zăpadă. Fata sălri din braţeile mel e şi mă privi în¬ 
grozită. 

— Ce-ai făcut? 

“ Am m iSt o ml ide hârtie şi am 
zat apoi pe scaun, urmărind mişcările h ^ n n trl? in amiSuJ 
se ridică încet şi, mai jmult târându J se, se p 
trist de Ianuarie. 

_ Ftta'lmi t? cuprlnae genuiwhii. imi siruta mâinile ca robul 

adormise somnul -ds veci. Numai no ... pâ nă şi de neno- 

Pârăsiţi de Dumnezeu îşi ide nlQa ^ te d P ^ r £ ţ z& P scrâşnind ame- 
rocul, pe ’Care-il isimţeam »c.uni P 

ninţâtor. 
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— Te-am ,tairu?t. Te-am biruit! _ 

Un -vaJ .de căldură nespus de dulce se cobori n*or 
tul meu. Deoparte. în .zarea plumburie zării fantn™^^ 
fericirei. Par’oă mă chema unde-va Unde’ a a 

Ascult .freamătul (pădurei. iCăte taine nu , 

ştiu. Eu Qe înţeleg. Dar din .toate noteJe-i .bizare mai m' u U le 
farmecă /cele cari se aseamănă cu glasul vifornhîf ^ Ult mi 
ami'aza acefa tristă de Ianuarie. m ^ ln după 1 

O văd pe ea, pe prietena bu'nă, galbenă ca , 

maina ei cercând cheia. Sim-t toată revolta toat/t ?' Vâd 
fără de noroc împotriva exploatatorilor suferkit^t Ceior 
ţei obidite. Aud o iclipă pocnetul revolverului ^ ? tinere * 
Apoa iar se face linişte. Acordurile freamătul ni o 
in marş de triumf. Din împletirea atâtor sunete desmfnri^ 

ÎSSLS? 5trigSt Care CQP ‘ e?eŞte *“““ 4freaS P rX 

atâtan“ «*»*'. care ne poart* 


ION OARGA 


PLÂNS DE BUCIUM 

Plâns de bucium in surdină 
Sub beteala de argint 
Bute n ciurul cel de lună 
Peste ’ndureratul Pind. 

Pătimirile de veacuri 
Intr’o lacrimă i e strâng.:.. 

Dar atunci răpus de jale 
Iar în noapte ’ncep să plâng 

O, de dorul amintirii 
Buciume, de ce-mi re’nvii 
Peste satele pindene 
Vitrege melancolii / 


— Jalnic cânt al suferinţa 
Susurat peste răzor. 

Plânsul tău e plâns de bucium 
Sau ni-e plânsul tuturor ? 




Ion Gh. Scrima 
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Cronica Literară 

ADEVĂRATA POEZIE 

„Părerile se împart asupra poeziei. Se ajungea ea pe sine ? 
Este o trecere de vreme, plăcerea supremă a spiritului? Este stă¬ 
până sau slujitoare ? Este un simplu mijloc de expresie, mai per¬ 
fect, — dacă voiţi — în serviciul unei voinţi cercetătoare, ale 
cărei intenţii merg mai departe decât plăcerea cântecului ? Sunt 
şi au fost cugetători cari au crezut că poezia este un fel de re¬ 
ligie, iar poetul este magul, preutul, profetul. Este anticul vates, 
interpretul zeilor... Astfel s a crezut Victor Hugo toată viaţa. 
Cei mai hirotonisiţi preuţi, când îi aveţi printre voi ?“ 

Aşa scrie distinsul esseist al lui Le Temps, in „Cunerul lite¬ 
rar, din 11 April 1939 — d. Emile Henriot. 

Concluziile la care ajunge, printr’o strălucită excursie in se¬ 
rie mare a spiritelor geniale, nu ne interesează : Pentru ca d- 
Henriot, pornind dela marii maeştri ai criticei fnne»e, era un 
pozitivist sau mai bine zis, un cercetător de „realităţi • 

P Epoca acestei divine „realităţi», - a fantezm întruchipate ,n 

nnî _ a trecut din nefericire, fără voaia noastra. 

de un singur fel1 adevărată. Pentru ah adevă¬ 
rată trebueşte însutit trăită. imrn.t pătrunsa in c • 

Ort. ale inimei, şi dlvtn expruuata. - N.cr m 
mare nici mai mică, nici de drepta, mei de stanga, cx 

gUI Se confundă'de multe ori, versifiea^cu^o^^poiriveală 
de sine sau o înşelătorie asonanta, mai i su f| et ului, par- 

Căci, dacă tot ce ne csl ' ma ’f '“«'"7'marfă oare-care - 
tea cea mai dumnezeiasca in > fj niciodată 

atunci, nu e nici de cum P 0C p® ţj e sa y Lantartine uiţi dispozi- 
Dacă vei citi o poes.e de Goefoe sau __ ^ nimic . 

ţia rea; cu durere de «“?. "T. 8 ®”** __ s ’ 0 zici, cine poate uita 

Trebue să ştii sa citeşit poesia lexandru Maccdonski, pe 
cum recită dacă a auzit V °__ ca ’ s â nu mai vorbim decât de cei 

Ionel Pavelescu, pe Orcstc c 

morţi, — sau pe Ion LuCa . C V * ulent sau de geniu, scriitorii, 
Mai mult decât autorijzice poes.ile 
şi mai cuseamă poeţii ,c supremă consolare. 

Dar poesia adevărata o cauţi ca c ^ ^ mclodloas a, « 
momente foarte grele, un vers transportat, fericit, 

pagină din marii poeţi ai omenim * * 

chiar pentru o clipa ! crcat i e adevărată ş» nici \ . 0 

Fără poesie nu exista ci J UuUli lor vocabularul Um 
sată. Poeţii cioplesc î» dalta g 
înalţă în spre zei. 


3 
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Cât« cuvinte, cari păreau neologisme caricaturale 
timpul lor. din Macedonski, azi n’au intrat în limbă si ^ 

patrimoniul sacru al limbei ? * «nea*!® 

Marii poeţi, apoi, ca şi musca prinsă în aurul chilimbarul • 
încrustă în diamant gândirile şi însuşirile unui popor. U1, 

Poesia este eternul din noi, — protoplasma fiinţei si i * 
fletului nostru. Anticii, în limbajul lor simbolic, o numea lLl 
zeilor. Şi este. uinD ®• / 

Ni s’a părut curios că Victor Eftimiu — din motive perso- 
nale — a cautat sa loviască în magistrul nostru iubit, în d nm. 
fesor George Murnu. 

Numai fanatismul său poetic, vasta sa cultură clasică, răb¬ 
darea uriaşe de a turna într’o limbă nouă şi neformată — C a /» 
noastra — grandioasele epopei homerice — de o artă, de o bogă¬ 
ţie, de o frumuseţe infinită, l-au determinat să sacrifice decenii 
pentru a ne reda în româneşte Iliada şi Odysseia. 

de e^metrf w*’ într ° lucrare ’ în care iâtră cinsprezece mii 
de exametn, m fie-care epopee, — este lucru uşor. Dar, pentru 

YvriT d ® s,nt . eresat - ll rugăm a reciti cântul al VI-le a — al 
jj » , ca i 1 ,7 13 ' a es . a ţ XXI-lea din Iliada, unde traducerea se ri- 

pentru a-ţl da seama de extra- 

^ a e - ,raducă,0 ™lui român, ol însuşi puternic 

poet ?! clasicist de primisimă importanţă. 

Pone îfil.- v anCeS V , car ‘ au nunia i traduceri în proză — nici 

nâHând 1 I°r’ n u aU a !î* ns perfecţiunea exametrului dactilic, în- 
nalţandu-4 la limba zeilor ca George Murnu. H 

nedr^T^? 111 V \^°- Eftimiu a fă S ut « faptă rea, — atacând pe 

tici dascăli U - f 3 U ” 1 •• pe . unu f din cei mai mari şi mai auten- 
daseah ai tinerimii şi ai culturii noastre. 

îi se z îce" t r âd u ce rea Od vsseif Iui Loyinescu Eugenică - căreia 
gătesc Fnnri^,iii ’Jd.'ssen ca şi o noua caricatura ce pre- 
uriui dăscăla e regale, intitulând traducerea Iliadei, opera 
r«t. S r a vedoa » compara co e bun de 

trandafiri si *, 6 , m i oslt °r, — poţi face comparaţie între 

iranddtin şi buruemle infecte de pe băligar. 

ION FOŢI 


Cugetări 

de a lega rod^ 111 Vermele care roade rădăcina plantei înainte 


zumţia şuiSSaml 1 sînt ’teSl» lăud f ăro ? 1 $ [ prezumţloşi: 

u sunt totdeauna talent şi capacitate. 


pre- 
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rar 
pentru lipsa 


CUM SE NAŞTE O REVISTĂ 

Nu e tânăr, nu e grup de tineri, — fie constituiţi în ce¬ 
naclu, fie simpli adoratori ai Muzelor — care să nu dorească 
darea în vileag a unei reviste sau publicaţii, în care să apară 
la lumină „monumentele" lor de artă nemuritoare. 

încearcă scoaterea unui număr, a două numere, 
ating trei — şi publicaţia îşi suspendă apariţia — penti 
de fonduri. 

Cenaclurile nu dau reviste viabile, decât dacă sunt şi gru¬ 
pări politice. Cazul evident al „Convorbirilor literare", al „Vie- 
tei Româneşti", etc. Dar atunci e vorba de curente literare 
sau politice ,de răspunderi mai mari, ce n’au a face cu grupul 
restrâns al camarzilor entuziaşti pentru poezie. 

Revista pentru a trăi, are nevoie de o bază materiala, caie 
i-o dă organizaţia politică sau culturală şi, apoi fondurde e- 
ventuale de ajutor din afară. Trăinicia mai depinde de maxi¬ 
ma lui Horatiu a uni utilul cu frumosul, utile cum dulci. 

Şi S e vorba de directive bine definite şi de colaborări se- 

“"tfSSSSS- O revistă in stil mare. „Propilee Litera¬ 
re", cu Cloace 6 ’?ntins°e. dar. după doi ani de infionre şi do, 

ani cJll eta ia’nX “cŞ^oarte puţin şi organizarea unei 

înS& revistă este 9 -ciVjeMr^omanţi dm Pe- 

nin te a vofbX K tatâS : , h desp'îrblacedo-Romăni, şi se sene des- 
pre ei şi despre tot ce-i P^veşte. ^ mai mult de acest 

Dar tineru de azi ar tiebu tm ^ Noi, mai bătrâni, 

organ, care voim sa fie al j^rmanenţă, măcar la o foaie de 
suntem trecători şi am don o pe şi cultural. _ 

a noastră cu caracter a ta do ro mânâ trebuie să aiba pe 
Si fiecare familie maeedo- romai i ce nU sunt 

masă un organ al ei ; i c ^arc ţine nestinsă făclia ; su ' 

aici, cari scrie despie ei, Şl niass â a romanismulu . 

fletU Su n rS^o—fto Tarâ. in Jugoşlavia (vechea - 
bte) fwSS .^ 

brii a fammeTtaP^‘^ vasts de ţumină pentru toţi şi trebue 











Amurguri de toamnă, de Ion Foţi 


D. Foţi a publicat, de curând, un volum, de poezii inti 
tulat: „Amurguri de Toamnă”. Volumul cuprinde 53 de catrene 
diferite, alte poezii şi un poem: Strămoşii. Autorul este mai 
mult decât cunoscut în literaitură, ca să aibă nevoe de reco 
mandaţii: scriitor cu însuşiri multiple în proză, d-sa n’a ne¬ 
glijat nici versul. Avem impresia că substratul lui psihic ar iî 
sensibilitatea poetică, dar, nevoile vieţii d’au împins spre acti¬ 
vitatea de publicistică cotidiană, de cugetare şi de luptă pentru 
un ideal artistic şi naţional în devenire. Cine a citit articolele 
d-sale, din diferite reviste, ştie ce forţă temperamentală, ce 
claritate de gândire şi ce seriozitate de cultură caracterizează 
personalitatea compatriotului nostru. 

Poezia, cu toate valurile vieţii, l-a preocupat în mod cons 
tant, totuşi; căci, a publica versuri, la o vârstă de plină matu- 
ritate, intr’o vreme când muzeele au părăsit Heliconul, dezgus¬ 
tate de cimpoaele atâtor versificatori îndrăzneţi, însemnează 
că fondul psihic — cum am spus — nâzueşte spre creaţie ae 
artă superioară, care este poezia. 

Amurguri de Toamnă, ultimul volum al d-lui Foţi, conţine 
un buchet de poezii erotice, de o factură simplă, catrene, de o 
captivantă frumuseţe. Ca să le găseşti o comparaţie, acest >r 
versuri adânc simţite şi plastic sensibilizate de poet, trebue să 
mergi, câte odată, până la poeţii orientali, — întru atâta sua¬ 
vitatea şi analogia este izbitoare. Intr’adevăr, personal cred că 
poezia este gingăşie de formă şi de simţire: filosofia, cugetarea 
masivă şi spectaculoasă, n’au ce căuta în lirică; aceste mani¬ 
festări ae raţiune pură pot fi încadrate în poezia didactică... 

•D. Foţi pare că a Înţeles acest adevăr; pe vremuri — 
pare-mi-se s’a îndeletnicit cu versul de amploare, cu poezia 
laţionalâ, în volumul recent se menţine pe terenul strict ai 
poeziei subiective — al lirizmului. Şi e bine, căci, ne dă prilejui 
ae a scormoni in tainele sbuciumului sufletesc al omului şi al 
poetului. E fapt cunoscut: sentimentele adânci, comprimate, 
izbucnesc, de multe ori, violent; iar ce este violent, se exprimă 
m iorme scurte, lapidare — nici de cum in perioade pompoase 
sau in lungi versuri alecsandrine. Catrenele Iul Fotl fac parte 
am grupul formei lapidare, cum era şi natural. 

Iată o strofă: 


Mă fwrişam. încet spre gard 
Dar nu erai — ş'nflăcări ard 
Şi trup şi suflet împreună — 
Că vorba ta a fost minciună. 


e«^ S !^?l U i da , r '“Prtnzator! Aşteptarea Intrlguratâ a peetu 
!eva sânt fi “ragoatea. In care dfnsul crede ca 

ţelor sale Wp ™ mciu ?^’ femeea, Întruparea uimiror nazui 
> — perfidă... Atunci, amârit, cu iluziile spull 
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rate, trupul şi sufletul ard, de dragoste, dar şi de mânia de a nu 
se răspunde la aşteptarea Iul chinuitoare... In patru versuri, 
avem o întreagă situaţiune sufletească de o acută exasperare... 


Alt catren: 

Mai roşie ca trandafirul 
Erai, când hoţoman, zefirul 
Vortul fluturăndu-ţi sus 
Trăda tot farmecu-ţi nespus. 


Prin comparaţie mă gândesc la versurile celebrului poet 
Hahr: 

Roza este frumoasă 

Penirucă obrazul iubitei e frumos. 

Un alt catren de o delicioasă frăgezime de sentiment. 

De când te ştiu că mă iubeşti 
Mă rog puterilor cereşti 
Să ie’nflorească mai frumoasă 
Tu, singura-mi podoabă’n casă. 

c+mfa marelui Eminescu, ne 
Fără a stabili comparaţii cu strofa m 

vin lnnainte versurile: 

In privazul negru-al vieţii 
E icoană de lumină... 

facem o simp^ re- 

Ne oprim I» Cine vrea sa-,! lac* - 

cenzie, nu o critici. volumul întreg. capr ,„d 

idee de ansamblu, i ncepu t, Amurguri de 1 factură 

Cum am spus, la inc ^ r ’ esivâ sensibilitate şi de 


plăceri V“CU som, ~ 

Din trandal r achitat, nu 

• . fiind doar scni^p, 

eperiroat ” ' 

a talent, cât de p 
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credem, din pricină câ numai e suflul homeric si v ir«--i- H 
mediul favorabil grandioaselor plăzmuiri, cari cVliT®' n 'ci 
şi alte credinţe. Totuşi, Începutul Strămoşilor e m »i , crez un 
avântat şi promiţător. D. Foţi pare câ e hotârit «a V » 1 decâ t 
continuarea poemului şi, după a noastră părere ar fi « Unte Ia 
Operele de longue haleine sunt grele, ce e drent da, ^ 8re W*. 
de a Înteţi enersia cratoare; şl, fSr4 aSanfl nu “îî 11 "' 
progres. auu ’ exista 

NUŞI TULLID 


ION U. SORICU 

, K, In , ur l etele hftrmălaiei critice, cu Lovineşti Cioculesti ^ 

Caml1 Balta2ar - & şf newfc'aS 

tS! mai unsuroase saa metafizice — adevărate bu 

literar. Poezia adevărată o găs'm ca o ce- 

Soricu ’ ^ aParC CUfată * lfalnică in " p âmea Neagră- a lui 

doInSTvoinicestT’ce^w^ 6 ' din crăncenii ani 1916—1919. din 
de intreehe a a C ^ mai bunâ poezie a Oboiului 

. Pasere mâiastiă vn, subtU şi goethean din 

trecând nrin satirii ^ 0 Ur ? de . adancă limpede inspiraţie — 
ruşine- Ion U Sorim fn f ps- Ce ale Pope $ tilor f âră onoare şi 
mareVmer U atu S r°a r ?oi n trf ‘*>* «efmit un loc 

mai 1 multâ 1 patfmă P c’u^rof^ 611 * 1 ’ Ca dindul - n ’ au scormonit cu 
albină neobosită no 1 atat ? pncepere şi cu atâta spor, — ca o 

noairâToesfe nomda,i Ur ? C ^ Uria?e din Gulliver ~ 

cimiliturf strigături Pn f’ toa ^ â c °moara de poveşti, legende, 
Apoi ’trâeft^ J a t î-T 6 Şl expresii ale folkloruîui nostru, 
nuitâ, tragică dar si iluminat - toată istoria chl. 

ricit de ciobani si tl.. a m n ândră J n dp rerea a acestui neam neîe- 
şi obraznici. * ţă m ’ de târgoveţi necăjiţi, de stpâni silnici 

aceiaşi retopire''lâuntH/'^^^’ Ca şi în proza polemistului, este 

teribilă coXa unei s o Spre reahzare ' 0 rev ° lia 

ct “ lntr '° l<, “ ce 

■nalta valoare « .“„St 

I 

Cu depărtarea zărilor 
e-aw înfrăţit privirile şi pasul 

S^Z 1 ] mWlti n€ mnt 

91 delele suirit candelele noastre . 
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Nc rănduesc izvoarele popasul 
La poalele ruinele de castre, 

ECourlle stâncilor sihastre 
înaripează clopotelor glasul. 

Târziu, in limpezi ochiuri de pădure. 
Un hătru’n jurul focului ne.adună 
Cuvântul lui inccpe să ne fure 

Şl cântec nou din fluere răsună, 

Iar sus. deasupra puseurilor sure. 
Wc'ngână galeş fratele din lună ... 

II 

St prin cununa verzilor vlăstari 
Ne trece băltăreţul vânt prin chică. 
Şt crivăţul, văzduhul când despica, 
Loveşte'n noi ca'n trainicii stejari. 

Noi ne'nfrăţim cu ursii la potlea. 
Aducem sare cerbilor hoinari, 

Şi când ne-ajunge dorul, solitari, 
Cântăm cu amărâta turturică. 

Simţim securea vremurilor noi 
La ramura păstorilor de viţa. 
Sirenele streine din zăvoi 


încep s’alnnge mierla cea pestriţă. 
Ci neschimbaţi o să rămânem noi 
Cu bucălaia noastră mioritţă. 


III 

Căci multe-a,n învăţat, in zări umblând, 
îşi ţese codrul verzile veştminte, 
îşi chiamă cântăreţii să-l o* 1 * 1 ™ 

Si toamna-l iasă toate rând pe rănd. 

ci noi din legiuirea firei sfinte 
U>măm al adet'ărului comand. 

Mai tare decât noi şi-al nostru gând 
E viaţa care merge înainte. 

In îndemnarea turmei călătoare 

s»-î^£5ă>. 

A libertate!, in sânul mame i i 









D i m ândarea 


Am redat. în întregime trei bucăţi pentru a 
mea persnaJitate a poetului; orgolioasa atitudine * dea 
de rasă, care vorbeşte din străfunduri sufleteşti a Poet 
Fie-că e duios în trecătoare strofe către domni 
romane, fie că se ridică, nou Juvenal. contrî ? u n um e 

sau politic, fie că se complace în lenevoase sUhurPÎ!!!? &0cial 
sunt lava nerăcită încă a unui vulcan, poetul Car * 

suferă, blestemă cu poporul. P trăite, cântă 

Ion U. Soricu este un poet naţional iar p«„„ 
cuprinde toate feţele sufletului naţiei in’cele mof neagră" 
ca si in cele mai vederoase atitudini aSCUnse ^ 

Ce splendidă e a doua bucată din PLUGARII; 

Bârboşii Schiţi şi Geţii şi Şarm aţii 
Şt Dacii ce ştiau frumos i să moară 
Cohorte dc Romani ce'ntăia oară 
Ingejiunchtară în faţa lor Carpaţii, 

Cu .sânge cald pământul frământară 

Şt generaţii dmpă generaţii 

Ţinură piept puhoiului de naţii 

Ce-şi căuta o vatră şi o ţară. ’ * 

Ca spicul din sămânţa aruncată 
noi nu me naşlem între pe,<he moi, 

Ci rasarmi pe brazda răsturnată, 

Vlăstare din sămânţă de croi 
Şi. de-c vor alunga din cer odată, 
e Dumnezeu u vom primi la noi. 

versuri de' foc^e cele m ai . traducător n e-a redat, in 

poet ungur Petoeffi. aiactenstice poesii ale marelui 

Printre^oetii F rninor? tr ®a’ creând 0 °P eră monumentală, 
afară de câţiva meritosi — nn^ car ) l c ^ turile poetizante, — in 

Premiilor Naţionale cel mai a.itp 1 ’f găSit locul in decernarea 
însemnat cântăreţ dintre cei de azi- Ion u.^oiîcu.' 

Utue 1 'M^naţief dacoromânei ?r bM i.' si ciobani ' care cons ' 
cei mai buni ostaşi ai imoâraVunr ^ ge din aceia cari au fosl 
rasă nobilă şi veche munmSî l f Wnani din Viena - P°P° r dt 
tima picătură de sânge. ^ ne °bosit, luptător până la ul- 

Romei, Soricu. avea^ce 1 ^ trâiSă ’ CU pecetea impregnată a 
mărească. “ aiască « ce să cânte, ce să prea- 

nostru, simbolul martlor UiDtP !?? aril< ? r trămân tări ale poporului 
?i cuceriri sufleteşti deci aspira ^uni a adâncelor dorinţi 

romane * ‘ aecl este ° ooesie prototip a naţiune! 
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Culturale 


DE TOATE 


Judecata contimporanilor 

La zicătoarea că nimeni nu este profet în ţara lui se mai 
poate aduuga şi dictonul că multe capodopere sau opere de 
arta n au fost recunoscute ca atari in epoca lor. 1 

D. Prod home n’a avut de lucru decât să caute judecata 
contimporanilor asupra capodoperelor ce s’au produs si a 
ajuns la concluzii surprinzătoare. 

D. Piod home citează un panflet insultător al lui Scudery, 
asupra Cidului, Deasemenea citează o mare revistă a tim¬ 
pului care nimicea faimosul roman al lui Flaubert: Madame 
Bovary. Chiar Voltaire vorbind de celebrul roman alui Rous- 
seau, La nouvelle Heloise , scrie : „iată o infamie a secolului 
şi te miri că au fost oameni cari să aplaude această mon¬ 
struoasă lucrare' 1 . 

O altă apreciere curioasă o găsim într’o scrisoare a lui 
Mathieu Marais către preşedintele Bouhier : 

„Acest fost benedictin, Abatele Prevost este un nebun 
care a făcut o carte abomjjiabilă şi care se chiamă Istoria a 
lui Manon Lescaut. Această carte se vinde la Paris şi lumea 
aleargă după ea când ar fi trebuit să se pue pe rug şi pe 
autor şi cartea". 

. Madame de Genlis scrie : 

„Există un roman care se bucură de o reputaţiune ce pare 
puţin meritată: este vorba de Manon Lescaut al Abatelui 

Prevost". ... 

Ziarul Constitutionnel din 1810 scrie asupra celebrelor 

Meditatiuni ale lui Lamartine : 

„Un tânăr a apărut în ultimul timp cu un mic volum de 
poezii, cărora le recunoaştem oarecare talent, printre aces e 
poezii se remarcă mai multe, al căror sentiment zis religios 

este cu totul antitilozofic". . , 

„Despre Contemplations de Victor Hugo, scrie un oaieca e 

DUra .Dela i nc0 ace. Victor Hugo n’a mai [ acat r 

pas înainte ; este acela manechin ce se p 1 , tinereţe, 

sebite sau acelaş aotor bătrân care j° a j* . . sim t 

După cum sunt falşi profeţi, falşi majiton, tot aşa sunt 

şi falşi poeţi, cum ar fi cazul cu . Ha &? • . d<>SDre a jţii: 

Acum să vedem ce scriu mam nnune et Ic Noir 

Astfel Flaubert seri despre romanul Le Rouge et Ic Noi 

a lui Stendhal: jj g â Sesc rău scris şi de 

„Cunosc acest romaia f* c jJ* a m înţeles niciodată entu- 
neînţeles ca intenţie JJ^nea scriitor", 

ziasmul lui*Ba)zac pentiu un a 










Şi, aşa mai departe. wm 

Dacă revenim la literatura românească putem , 
stata, in viaţa ei de un secol, anumite nedreptăţi 7?, COn ' 
stea se poate cita cazul marelui poet Grigore Alev/A* aee ‘ 
pe care tânăra generaţie nu-1 consideră adevărat p drescu - 
mare poet, cum este în realitate. a P e un 

Tot aşa este cazul cu Alexandru Macedonschi 
tanara aproape nul- cunoaşte pe poetul Nopţilor' i? 0 Sţ la 
ş: pe magnificul prozator din Cartea de Aur Thaln^n ? r 
Şi totuşi acest poet cu toate inegalităţii sale 

unu] din cele mai importante talente ale ' mi carii m, M 
literare. ««.carii noastre 


Cât câştigă scriitorii?... 

t- a avut ideia să facă o comparaţie între ce câs 

tigau alta data scmtorii germani si ce c<£tmâ pi V ? ' 
paraţia este sugestivă /cu atât ma? Sfsan â ^ cat nu 
este mai mult de un secol diferenţă. 1 u 

Te întrebi de unde un SchiUer’ un Kant un Le«ina „ or i 
erau sărăci, aveau puteri nesfârşite pentru munca loi^’crea 

de £i pe mâlner preocupârilor imanente ale alei, trăind 

Goeţhe, care din fericire pentru el s’a născut- hnaat 

d^cu\ii Sa fnsă m dună CO t ndiţiile Sale editorului > Cotta. Cu cate 
nică ’a reuşit rniJh tn 5 zaci Ş 1 Ş a Pte de ani de muncă tita- 
anual nmtfu s . a "? 1 . asi & ur e un venit de 6300 florini 

turile sale ! p opnetatea intr eaga a operilor sale. Plus drep- 

nea avea oroar e de editori: „pentru aseme- 

pentru Dun°asi hni- Ue 1111 Ulfern s P ecial - mai grozav ca acela 
pentru pungaşi hoţi şi asasini vulgari 11 . 

mâudriT^liteîaturu'germane 1 ^!- 2 sit^t f pe / r - u P Mmul sSu ~ 

pentiTtreTaeci 0 s . P ““ e - plus d °‘ taleri’ (KS5|) 
Ca .fr™, ,", de pagini ’ tipărite, 
rn^reu dună foame Burger autorul Leonorei umbla 

^rnul Hanovref J 1 ,^ 1 ?^^ 611 P? ^gă cei tari din gu- 
un subsidiu dp sri mtro buna zi acest guvern i-a dat 

bucurat ca de ! t J en < v f’° W* s ute de lei de azi) s’a 
atâţia bani! d n d&1 divin ’ caci n’avusese în viaţa lui 

vieţe^sale *a fost^mrt? 801 ^ în aC€iaşi situa t i€ - s P re finele 

Bibliotecu din Br0, “' 

florini apuntamente C ' al , it,ate sa de medic militar, încasa l 8 
apuntamente pe luna ; a trebuit să plătească din bu- 


DImâ n d a r e a 


43 


i-a plătit douăzeci şi unul ludovici de aur ^ Carlos > Cotta 
Kant a obţinut pentru cartea sa pr»/ \r*z i. 

numai câţiva taleri, adică vr’o sută de leUte azi* PUre 
Bvreui Heine a cunoscut şi el aceste preteS de foamete 

De şaizeci de an. incoa, insa. lucrurile s'au Shtabat. 

„ * leytag a obţinut pentru romanul său Strămoşii 470.000 
mărci aur ; Ebcrs pentru romanele sale din Vechiul Eqi-nt a 
primit mai mult ca un milion de mărci (patruzeci de mi¬ 
lioane de lei). 


Numai cu Onoarea sa, cu ce i-a produs această piesă, 
Sudermann şi-a cumpărat un domeniu seniorial, iar Haupt- 
man din produsul operilor sale, şi-a cumpărat’ mai multe 
castele. 

Aşa se întâmplă cu profitorii marilor epoci istorice. A 
trebuit să sufere ce au suferit predecesorii noştrii, să rabde 
ce rabdă atâţia scriitori şi artişti ai noştri ca să profite 
mâine.... dar ce importă? 

Cei ce au creat, indiferent de ce au câştigat, nu s’au bu¬ 
curat decât de creaţiunea lor proprie. 

Creaţiunea este, înainte de toate, o bucurie sufletească, 
o voluptate fără pereche. 

S. R. 


Rolul astrologiei în viaţa zilnică 


Aştrii, s’a crezut în totdeauna, că au o mare influenţă 
asupra vieţii oamenilor din naştere. , 

Un statistician german din Ziirich, K. E. Krafft, mtro 
broşură pe care o intitulează „Influenţe solare şi lunare 
asupra naşterii oamenilor 11 se ocupă tocmai de aceas a 


Există un ritm cosmic, se întreabă dânsul, in ce priveşte 

rilor in conexiune cu revoluţiunea pamantul 

SOa in U tot hemisferul boreal se produce un maximum de 
naşteri în luna Februarie şi Aprilie. P ^ bim? cu- 

Noembrie şi Decembrie. Aceasta penodi 

Mai există, însă, încă una : P e !’ i ^ li ^ a |^ a ie*intre miezul 
Naşterile au loc, deobicei, in _oie naşteri au loc 

nopţii şi orele pat/u dimineaţa. Foarte puţine naşteri 

în dup’amiaza zilei. 









Deci se exercită influenţe generale. 

Autorul a studiat registrul naşterilor la ofilim ^ 
civile din Geneva. ' * 1C1U1 st ar e i 

A făcut aceiaşi anchetă şi la Basel, pentru a-i da 
racter mai general. d un ca - 

Aceste rezultate au fost puse în legătură cu condiH.^-i 
astronomice. De aci a dedus că numărul maximum al S* 
nl°r are loc între miezul nopţii şi orele trei dimineJ! . 
doar foarte puţin au loc între amiază şi orele cincisprezece ? ‘ 

sau a lunci Ca na?toile depind de pozi t ia Soareiui 

Autorul face, în acest sens, consideraţiuni filozofice ne 
calcule matematice asupra statisticelor e ’ ^ 

Naşterea omului s’a produs dintr’o influenţă cosmică 
Momentul naşterei ar depinde de deplasarea si de distanWe 

speţîTumană 6 ^ ^ cal pu *" « X* 

soarta omului F* 0 dependin « naştere şi 

In acest sens, un alt savant publică un alt studiu 
si lufZe ^ 6 aC 6 i t Savant ~ G w - Maag există, între aştrii 
relaţiune. e ? ° ** Pământ fenom€nele «zice, o co- 

rulufv^,^ CUr ar in , fl V enţa solu * ia arămei, soarele a au- 
I an t khi mercurului, etc. Aveau dreptate atunci astro- 

arpinti? Cai ? d T puneau aurul su ^ semnul Soarelui şi 

argintul sub semnul Lunei! 

constatării ^ aa I propune concluzii de ordin terapeutic din 

la un mompnT e , Sarea .metalică trebue să fie administrată 

bun • ara nt„i dat ’ P en «fu a avea efectul cel mai 

DUtu'l maint€ de 1Ună Plină — SaU la înC€ ' 

putui ei, mai ales in Octombrie şi în Martie. 

vara când solu ţia) dimineaţa dela zece la amiază, 

vara când soarele trece prin zenith. 

mai departe and ^ în ^ uadratură cu soarele şi aşa 

sigură ?° arte cur * oasa teoria de mai sus. Dar este ea oare 

exista observa ^ sunt *»rte S rele . filndcâ 

este Tot C ce^jo d te S f[n^/ a a^ e m^ro r eXpbca ' to m ° d 

încât i prea ^^nfinibe , C atât ^e 1 apropiat, 

domeniile, chiar cele ma^Srde^un^p/c^de adevă/pent^ 
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'JET* fantasma ^me trecutului şl propriile noastre 

s’ar p^ea^uprînd^ocoincuîeriţâ^dar^de !i U ' Maa ®' 

este o distanţă ca dela noi 

Literatura călătoriilor 

Nici odata curiozitatea de a cunoaşte misterele globului 
Păstăi mai mare ’ mai persist€ntă - ma i acaparatoare 

Şi în trecut politica zisă a călătoriilor era agreabilă, dar 
n avea succesul de azi. La popularizarea acestei literaturi au 
contribuit două cauze^ foarte importante: 1) marele război, 
care a făcut cunoscută geografia şi a lumei ca niciodată şi 
2) cinematograful, care, prin reproducerile sale familiarizează 
şi face cunoscute toate misterele pământului. 

Jules Verne avea cititori, dar era categoria de cititori 
prea tineri, pe când literatura de călători o citeşte toată 
lumea cultă. 

Cărţile unui Sven Heddin, sau mai înainte, minunata şi 
pitoreasca geografie a lui EL Redus cunoscuseră dtitori nenu¬ 
măraţi, dar nu câştigaseră massele ca acum. 

Literatura de călătorii, însă, a căpătat un farmec deosebit 
prin Memoriile sau Amintirile din războiu : cărţile lui Fer- 
nand Ossendowski trebuesc recunoscute printre acestea. 

Literatura de acest fel, însă, a fost foarte răspândită în 
totdeauna în Anglia şi în Statele Unite, dela minunata po¬ 
veste a lui Robinson Crusoe de Foe, până la cărţile lui Jack 
London, cu piraţi şi eroii călători. 

La noi, acest fel de literatură nu se cunoaşte decât prin 
traduceri şi acestea, fără valoare ilterară. _ 

In literatura originală n’am avut scriitori calatori decât 
superficiali sau copiind, în cel mai bun caz, pe Baedeckei 
De altfel n’a mfost un popor de peregrinaţium. Numai 
cazuri izolate, cum este prea cunoscuta întâmplare cu 
torul nostru ce şi-a primit spanioleşte numele de Rumano, 

nu pot avea decât o valoare de excepţie. irului 

Din timpuri imemoriale, am fost un popa* »» ct f 
şi' al pădurei (dela palus-mlaşina), unde er două 

păşuni pentru turme. Apoi era, agricultu . c , . cu _ 

ramuri, dela coloniştii romani ne-a , P m £L d0 r0 mân 

vintele pastorale şi de agricultura. în dia: lectu\ macedo-roman 

s’a menţinut chiar cuvântul agru pe oţ7 . moravu- 
Muntele. frate cu românul: el i-a ţmut M^ba^moravu 

rile, independenţa şi credl " ţa coastelor.' comerciant, 

romani. N’a fost un om al manlor, ai coa . 
meseriaş. Când devenia aşa ceva. meigea în oraş şi 
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vreme era pierdut. Numai când s’au făcut aglomeraţiile 
la stânga Dunărei ca şi la dreapta Dunărei după tim 1311 
navalei barbare, care, după Huni, mai prin Slavi Bul PU * 
Unguri, apoi Mongoli şi Turci, s’a menţinut oraşe romârS’ 
dar mai mult provizorate, din cauza primejdiei năvălirilor 
Muntele era azilul şi leagănul românismului A căl-itn,-' 
înseamnă a se înstrăina, «‘«wi. 


O critică ieftină 

D. Charles Picard s’a apucat să facă, pentru uzul tineri, 
mei fianceze, sa discrediteze clasicismul greco-roman întâi «’a 
ajutat de greci pentru a-i arăta în ochii copiilor ca’ nişte re¬ 
trograzi faţa de binefacerile civilizaţiei de azi ’ 

Scopul lui Picard este evident. Voeşte să discrediteze de- 
mocraţnle aristocratice ale antichităţii spre a ne preamări ci- 
ulizaţia standardizată de turmă americană sau sovietică. 

Ne _ arată că ţăranii din Atica nu locuiau în locuinţe ieie- 
mcei ca elerm vechi nu se spălau pe dinţi (este o afirmaţie gra¬ 
tuita) căci aşa ceva era o igienă curentă, că, în fine, nu aveau 
brice ca ale noastre şi nici mobile la fel. 

Este foarte uşor să dovedeşti că ţăranul de acum două 

mu de am ar fi fost mai puţin fericit ca astăzi? De unde poţi 
deduce aşa ceva? p ' 

onrr, At ^ n f a ’ ^ oma mai târziu, au fost două mari republici, 

ţinui a riom° St S P. arta : Corintul, Theba, etc., bazate când pe par- 
Tsjntnro) ? cla h c ’ canc * pe partidul aristocratic conservator. 

, ,L ca eiau lucruri pe care nu le putem admite cu 

S-ovin de a ^ dar totul este che stie de împrejurări. In 
la Chanzi (China ) s’au vândut, în câteva luni, patru 

civilizate 111 ^ sc avi> sub oc hii Societăţii Naţiunilor şi a lumei 

nână'srîvM musulmane, sclavia a existat si mai există încă 

S»n oa cf e noast * e - Prin urmare sclavia nu este aşa de te- 
nbil ca sa sperie pe democraţii integrali de azi. 

prL” 31 ^ confortul o superioritate a omului modern? 

dKi ‘ !V R / 0mani1 nu aveau calorifere atât de perfecte, 

care estp h ^ ut ^ ^ av€au sistemul de a încălzi cu aburi, 
care este, de altfel, foarte simplu. 

antiS a . Sa p araţ - Umerilor că nu făcea două parale civilizaţia 

mentăI " ">* mult. este o mare greşalâ, 
căci am luat numai o lăture a chestiune! 

admite num*??« * admiram în toate pe cei antici. Ii putem 
N’o să admirfmVnf ^ e - mai bun S* m anumită epoca, 
cari isi umnllTn, Athe ? a cazută în mâinile pohticianilor 
pleau buzunarele, băgând mâinile când în traista 
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de aur a Marelui rege persan când în buzunarul , , 

rege Fiiip, tatăl lui Alexandru cel mare vicleanului 

Cu atât mai puţin vom cădea în extaz în faţa Romei lui 
Catilma, dar vom admira pe Pericles pentru geniul său politic 
pentru realizările sale, pentru actele şi cuvintele sale memo¬ 
rabile, cum ne vom închina în faţa geniului unui Scipione 
Africanul, sau ne vom scoate pălăria în fata acelora cari la 
Thermopile sau Câmpiile Catalaunice au apărat civilizaţia pe 
care noi am moştenit-o azi. ' ’ 

Cărţile de exagerare sunt nedemne de a fi cărţi de edu¬ 
caţie. Sunt tendenţioase şi, deci, inutile. 

S. R. 


ŞTIRI 

Numărul viitor al revistei „Dimândarea" îl vom dedica Ro¬ 
mânilor din Albania. 

Marele eveniment, care a pus, sub egida Romei, pe fraţii 
noştri înstreinaţi dela Valona la Scutari, dela Durazzo la Co- 
ritza şi Delvino, va fi tratat sub toate aspectele lui obiective şi 
de importantă covârşitoare pentru elementul românesc din 
Peninsula Balcanică. 


Revista nocustră, oare se ocupă, în modul cel mai larg. şi 
cât se poate de generos, cu toate problemele culturale şi na¬ 
ţionale de faţă,, ajunge greu la destinaţie, în Balcani. Se fac 
fel de fel de chiţibuşuri pentru ca publicaţia să dispară. ^ 
Avem la dispoziţie pentru cei cari vin în ţara, numere ce-t 
interesează în special, în polemica cu d. Keramopo os, ca e a 
fost o vastă anchetă şi o'bună contribuţie la cunoaş erea a <- 

probleme puţin cunoscute despre Aromăm. snrietatca 

NumerUe acestea ar fi bine să fie cerute pnn Societatea 

noastră de cultură macedo-romănă. 


Maxime 


Din cenuşa mormintelor sWbune se aprinde (lMara 


Cultura spirituală 
raza stelară peste haos 
lumina ei. 
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Recenzii 


Toii Hagi Gogu. — Romanus şi Valahus (sau ce este Rn» 
manas, Roman, Român, Aromân, Vaîah şi Vlah). 

Broşura lui Hagi-Gogu este rezultanta unor vechi şi stţ-a 
dudtoare cercetări. Maii interesanta e fiind opera unui nespe- 
cialist. deci, fără pretenţia de a> epuiza subiectul şi fâ^â posi¬ 
bilitatea de a-a trata original şi unite. 

Totuşi, Toili Hagi-Gogii este uni muncitor emerit, cu cali¬ 
tăţi de migăleaiă chiar. A citit mult şi a cercetat tot ce i-ă 
stat în putinţă. Dealtfefl, alegerea nu l-a împiedicat să uzeze 
de tot şi să citeze 4in .toţi. 

Face istorie, filosofic, etnografie, consideraţiunl politice: 
îmbrăţişează tot .ce poate în matca cuvântului Romanus si 
Valahus. 

O carte are un obiectiv; este un catapult contra sau o ce¬ 
tate de aparat. Are nevoie de o concluzie şi Hagi-Gogu i-o dă. 

Din toate popoarele neolatine, numai noi am păstrat nu¬ 
mele. Cu mândrie imperială îl pronunţă păstorii din Pind. Din 
nenorocire, în Daco^România, l-ou inobiOiat cărturarii, în frunte 
cu Kcigă'lniceanu. Rumân (nu român, care e nou) înseamnă 
rob, iobag gliei, care nu eră a Olui. Numai marii cărturari ai 
Ardealului, lui Şinoai, |Micu, Cipariu şi Petru Maior, etc. au des- 
gropat din cenuişa umilinţei fără seamăn flacăra romanităţii 
noastre eterne. 

Dar în popor, în poezia populară, în civilituri, în sentinţe, 
apecdote, icuvântul Român şiua păstrat întreaga lui semnifica¬ 
ţie. Ajunsese atât de generic şi generalizat, pentru a arătă un 
om demn de milă sau de luare aminte, n cât se confundă Ro¬ 
mânul cu om. 

Peceteia latinităţii, sau mai bine zis a romanităţii noastre, 
s’a păstrat neatinsă, a fost diamantul în fil'lonul de cărbune din 
istoria neamului. 

Era mândria ascunsă, sub zeghe şi căiciuilă, a ciobanului, 
era mângâierea si superioritatea conştientă a ţăranului faţă 
de veneticul stăpân de o zl. 

Pentru noi, cuvârstuli Român: o fost însăşi 1 sufletul şi tăria 
rezistenţei noastre Drin veacuri. 

Contribuţia lui Toii Hagi-Gogu e binevenită, onestă şi obiec¬ 
tivă — ne dă o imagine a evoluţiei şi a oborşiei cuvântului R°- 
manus şi Valahus. Credem >că nici autorul n’a 'urmărit mai 
mult. ' '' 

SIMEON RUFU 


UN APEL 

Rugăm a ni se comunica adrese de prieteni pentru abona¬ 
mente. O revistă uu trăeşte în vânt; are nevoe să îie susţinut® 
Cu oare-eare bunăvoinţă, şi, pornind dela orice sumă, îie cnre 
îşi poate da obolul pentru o cauză bună şi folositoare tuturor. 


Redactor-responsabil : ION GHIŢEA 















